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RAIDER S/
EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST [Proj
No. Name Material Mark Qty. Inner hexagon *
1 Inner hexagon M5*20 4 62 SCrews Mo 4
SCrews 63 Crimping button 2
2 Pressure sleeve 4 64 Cross screw M5*8 2
Inner hexagon " 65 Gear shaft

8 screws me"12 ! 66 Wheel shaft

4 Flat pad ©8*p16*1.5 3 67 | Outlet guard ring
5 Activity worktable 68 Square set
6 Depth pointer 69 big gear PAG
7 Nut M8 1 70 gear 1
8 Hanging rod 1 71 Small sprocket 1
9 Qut of the coil 1 72 Flat pad ©9*p17*2 1

10 Adjusting rod 1 73 Circlip for shaft ®9 1

assembly 74 Primary belt 1
1_| Adjust the rod seat 1 75 Big pulley 1
12 Flat pad 95 2 76 _|_Circlip for shaft 910
13 Spring cushion ©5 2 77 Cover
Inner hexagon *

14 scl:rewsg M5*12 2 78 cgr?l?ii;\?ilgn M5*14 4
S Tie rod i 79 [Self-tapping screws ST3.5*14 3
6 Nut M6 4 80 switch
7 | Self-tapping screws ST2.9*14 2 31 Backing support

1g | Switch pressure 2 82 | Square thin nuts M6

5 St';:)lstgin ; 83 | _Self-locking nuts M4

21 Nut V3 1 ga | Backer locking 2

22 Crimping button 1 35 Flat pad ©5* 016 2

23 Cross screw M5*10 1 Inner hexagon N

24| Seli-tapping screws| 513512 4 86 SCrews M5™16 2

25 | Chip cover cover 87 Backer handle 1

26 Ash out cover 88 Flat set screw M4*12 2

27 | Crank handle cover 89 Nut M4 2

28 | Crank components 90 Cross screw M4*10 2

Inner hexagon flat " nnectin

29 head sc?ews M6™16 8 91 BaCkerp(I:gte ecting !

30 | Blade card screw M4*10 4 02 Self-locking nuts M4 2

31 Flat screw M6*10 3 93 | Backer scale plate

32 Nut M5 3 94 Nut M5

33 Bearing seat 1 1 95 Flat set screw M5*30

34 I Ber?rinq 6000 2 96 Backer pointer

nner hexagon " Cross two .

36 screws M5*12 3 o7 combination M4"6 2

37 Tool axis 1 98 Cross screw M4*170 1

38 Flat screw M6*10 2 99 backing 1

39 Knicf’e shaft Dgllﬂe\ll( ; 100 | Carriage screw M6*35 1

40 | Blade press blocl Phillips pan head *

41 Active screw 1 101 gcrpews M5*25 !

42 Rubber roller 1 102 Gasket 95*@16 1

assembly 103 Plum blossom M8*11 1

43 Baffle handle

44 | Planing depth label 04 Guard bracket

45 Screw spacer 05 Triangle knob M6

47 Cross screw M4*8 2 06 Locking pad

48 Master board 08 Flat pad ©8*p22*2

49 Outlet guard ring 109 Cantilever lock M8 1

50 Secondary belt handle

52 Drive chain 110 Aluminum alloy 1

53 Big sprocket 2 _shield

54 Flat pad ©6°018 2 111 Shield cover 2

55 Spring pad 06 2 112 | Phillips tapping ST4.2*8 2

Inner hexagon " SCIEWS

56 SCrews M6"14 2 113 | Cantilever cover 1

57 Briquetting 4 114 | Positioning screw 1

58 |Compression spring 4 16 Positior;)iir;]g screw 1

Workbench
59 positioning sleeve 4 H; ’;‘IUt M8 1
cantilever
Fie. 4. I\}Irillﬂergrg?gﬁzgﬁﬂ'illir'g mabhired 4 119 | _Two combination STa.214 4
61 Torsion spring__| 1 self-tapping screws i
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20 | Switch box cover 57 Bridge 1
21 | Overload protector 58 Cross screw M5*12 2
22 inductance 59 | Vice station board 1
23 capacitance 60 Cross screw. M5*12 2
24 Cross screw M5*10 2 161 Lengthened outlet 1
25 | Switch box bottom 1 hose B
126 Wide slot for P 62 | Power cord + plug 1
crimping card 63 Cross screw M6*12 2
Socket head cap « 64 Winding card 2
127 Screws M5™12 4 65 | Lifting scale label
128 Spring cushion @5 4 66 Putter
129 Flat pad 95*@16 4 Cross three *Q
130 Socket head cap M5*10 8 167 combinations M478"8 1
screws 68 Driven screw 3
Cross two * 69 Work platform 1
131 combination screw. M50 2 70 blade 2
32 Ground lug ®5 2 71 Bearing seat 2 1
gi TOC'):th l:t)ad ©5 5 72 | Spring cushion ©5 3
ee Inner hexagon "
35 Flat pad 08 4 173 sorews. M5™10 s
Inner hexagon * 74 Knife holder
136 M8*20 4
screws 75 | Open retaining ring ©6 4
137 Flat pad 98*922*2 2 76 Knife block 2
138 | Self-locking nuts M8 2 77 Set axis 1
139 Rubber rglller 1 78 |Self-tapping screws ST2.9°12 2
2sSembly Micro-motion box
140 Nut M5 1 179 cover !
143 Flat pad 8 4 180 Cross screw M5*12 2
144 | Tensioning sleeve 1 181 | Small micro switch 1
(chain) - -
- 182 Micro-motion box 1
45 | Tension set screw 1 bottom
46 | Regulating chain 83 | Fixed workbench 1
47 | Adjust the sprocket 4 84 Ratchet stop 21
48 | Self-locking nuts M5 4 85 Stop spacer 22
49 |_Motor assembly 1 86 Sponge mats
150 | Plastic crimping 1 87 | Plastic set screw.
board i
88 | Self tapping screw S$T2.9*10
51 Nut M5 89 |_Support frame 2 2
52 Cross screw M5*12 90 | Support frame 1 2
53 | Positioning table 91 |Metal tapping screw M4*8 8
54 | Platform pointer Pipe joint of chip
55 Nut M5 2 192 discharge cover !
56 Big right angle 1
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EN Original instruction manual [

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions
carefully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com. Since 2006 the company
introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

paarameter unit value

Model - RDP-APTO02
Voltage VAC 230
Frequensy Hz 50

Power W 1500

No load speed min-1 8500

Table length mm 355

Max. width -mm 204

Planer table size mm 740x210
Thicknesser table size mm 250x204
Passage mm 120x204

Feed rate m/min 6,3

Sound pressure level (LpA) dB 90.0 dB(A); KpA= 3 dB
Sound power level (LWA) measured dB 97.5 dB(A); KWA=3 dB
Vibration level - <2.5m/s2; K= 1.5 m/s?
Degree of protection - IPX0
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PROPER USE

The device is designed for planing and
thicknessing rough sawn timber.

The machine is intended for professional use.The
device is not suitable for use with a

standard vacuum cleaner.

The manufacturer is not liable for damage
caused by improper use or incorrect operation.

OVERVIEW

1 Rip fence

2 Star grip screw

3 Crank handle

4 Feed table

5 Adjusting screw, surface planer cutting
depth

6 Scale, surface planer

7 Tab

8 Overload switch

9 On switch

10 Off switch

11 Machine housing

12 Butterfl y screw

13 Recess

14 Discharge table

15 Allen key

16 Collection container with connection
for external dust extraction

16a Adapter for external dust extraction
17 Blade setting block

18 Push stick

19 HexCagonD sockEet screFws
20 HolDder

21 LatcEh

22 Smakll scrFew

23 PlanEing taFble

24 AntEi-kickbFack cGlaws

25 PlanFer biGade cHover

26 ScaCle, ripH fencel

27 StaGr gripH nut |

28 StaHr grip Iscrew

29 BraJcket, push stick

30 BraJcket, mains cable

31 Scale, thicknesser

32 Hexagon socket screws

33 Guide

34 Planer blade

35 Adjusting screws

36 Blade shaft

SAFETY INFORMATION

CAUTION! The following basic

safety precautions must be observed
while using power tools to protect
against electric shock, injury and risk of
fire.

Please read all instructions before using

this power tool and keep the safety instructions
in a safe place.

Remove the plug from the mains socket before
carrying out maintenance and repair work.
Electrical devices must not be disposed of with
domestic waste.

Remove before use!

Remove the cross struts before use.

Note before initial start-up!

Assembly note:

1. Remove cross struts for securing the
tables for transport.
2. Before assembling the collection

container, remove the plug from the mains
socket!

3. Thicknessing: Remove the jointing
fence — place the collection contain- er on the
jointer tables

4. Surface planing: Move the thick-
nessing table to the bottom position — insert the
collection container on the thicknessing table into
the ma- chine

5. The collection containeris in the correct
position when the two locks can be inserted into
the jointer ta- ble

Important: The two locks must be insert-

ed up to the stop as otherwise the limit switch
located on the inside will not be ac- tuated and
the machine cannot be started.

General safety instructions

Attention! The following basic

safety precautions must be observed

while using power tools to

protect against electric shock, injury and risk of
fire:

General Safety Instructions
for Power Tools

WARNING! Read all safety
instructions and guidelines
carefully.Failure to follow the
safety instructions and guidelines
may result in electric shock, fire
and/or serious injuries.

Save all safety instructions and
guidelines for the future.

The term “power tool” used in the safety
instructions refers to mains-operated
electric tools (with a mains cable) and to
battery-operated electric tools (without a
mains cable).



Safe working

* Keep your work area tidy
—An untidy workplace can lead to acci- dents.

e Consider environment influences
—Do not expose power tools to rain.

—Do not use power tools in damp or wet
surroundings.

—Ensure the work area is adequately lit.
—Do not use power tools where there is a fire
or explosion hazard.

e Protect yourself against electric shock
—Avoid body contact with earthed parts
(e.g.pipes, radiators, electric cookers,
refrigerators).

* Keep other people away!

- Do not allow other people, especially
children, to touch the power tool or cable,
and keep them away from your work area.

e Store unused power tools safely
—Unused power tools should be stored in a
dry, high or locked place, out of the reach of
children.

* Do not overload your power tool
—They work better and more safely
within the specified power range.

¢ Use the correct power tool

—Do not use low-performance electric tools
for heavy work.
—Do not use the power tool for purpos- es
for which it is not intended. For example, do
not use a circular hand saw for cutting tree
branches or logs.

*  Wear suitable clothing

—Do not wear loose clothing or jew- ellery
that might become caught in moving parts.
—When working outdoors, non-slip footwear
is recommended.
—Wear a hair net to contain long hair.

¢ Use protective equipment
—Wear safety goggles.

d—SLthe a dust mask for work which gen- erates
ust.

¢ Connect a dust extraction device
—If connections are available for dust
extraction and collection devices, make sure
that these are connected and properly used.

¢ Do not use the cable for purpos- es for

which it is not intended
—Do not use the cable to pull the plug from the
socket. Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

¢ Secure the workpiece
—Use jigs or a vice to hold the work- piece
securely. This is safer than using your hand.

* Avoid abnormal body postures
—Ensure secure footing and keep your
balance at all times.

¢ Maintain tools with care

RAIDERE
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—Keep cutting tools sharp and clean for better
and safer working.

—Follow the instructions for lubrication and
changing tools.

—Regularly check the connection cable of
the power tool and, if it is dam- aged, have it
replaced by a qualified specialist.

—Check extension cords periodically and
replace them if they are dam- aged.

—Keep handles dry, clean and free from oil and
grease.

* Remove the plug from the mains socket
—When the electric tool is not in use, before
maintenance and when chang- ing tools such
as the saw blade, drill bit, milling cutter.

e Do not allow any tool keys to remain

inserted
—Check, before switching on, that keys and
adjusting tools have been removed.

¢ Avoid unintentional starting
—Make sure that the switch is off when
inserting the plug into the socket.

e Use extension cables outdoors
—Only use approved and appropriately marked
extension cables outdoors.

¢ Pay attention at all times
—Pay attention to what you are doing. Work
using common sense. Do not use the power
tool if you cannot con- centrate.

e Check the power tool for possi- ble

damage
—Before further use of the power tool, safety
devices or slightly damaged parts must be
carefully examined in respect of their proper
and intended function.

—Check whether the moving parts are working
properly and are not becoming jammed or
whether parts are damaged. All parts must be
cor- rectly fitted and satisfy all conditions

to ensure the proper operation of the power
tool.

—Damaged safety equipment and parts
must be repaired properly or replaced by
an authorised specialist workshop unless
otherwise indicated in the op- erating
instructions.

—Damaged switches must be replaced at a
customer service workshop.

—Do not use power tools if the switch cannot
be turned on and off.

+ CAUTION!

—The use of other bits and other acces- sories
can result in a risk of personal injury.

¢ Have your power tool be re- paired by a

qualified electrician
—This power tool complies with the

relevant safety regulations. Repairs may
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only be performed by a qualified electrician,
using original spare parts; otherwise accidents
involving the user may result.

Service:
* Have your power tool repaired only by
qualified specialists and only with original
spare parts. This will ensure that the power
tool remains safe.

SAFETY INFORMATION FOR SURFACE
PLANERS AND THICKNESSERS
* Check that the machine is in a fault-free
condition before use.
* Only use well-sharpened and well-
maintained blades.
* Only use blades that are de- signed for
this machine.
* When working, completely cover the
planer blade with the blade cover at the
points where you are not planing.
* Wear personal protective equip- ment
when working.
Wear hearing protection to reduce the risk of
becoming hard of hearing. Wear respiratory
protection to reduce the risk of inhaling harmful
dust.
*  Wear gloves when handling the blade
shaft and when working with rough materials.
This reduces the risk of injury from sharp edges.
* Do not carry out the following work as this
may cause injury:
- Insertion work, i.e. any machining that
does not extend over the entire length of the
workpiece;
- Do not create indentations,
recesses with the device;
- Do not plane very bent wood where there is
not sufficient contact with the feed table.
e Secure a long workpiece from tipping by
using a roller table or similar.
e Do not operate the machine without
protective equipment.
« Damaged or contaminated workpieces
can present a risk. The penetration of metal
parts and spattering pieces into the workpiece
can be very danger- ous.
» Ifpossible, only connect the device to a power
socket with a residual current device (RCD) with
a rated residual cur- rent no more than 30 mA.

tenons or

SAFETY EQUIPMENT

« Safety switch in the recess (13) ensures
that the collection container with connection for
external dust extraction is fitted, otherwise the
device cannot be started

¢ Anti-kickback claws ( C 24)

reduce the risk of kickback

¢ Planer blade cover (D 25)

prevents you from being able to reach into the
(running) blade shaft

RESIDUAL RISKS

There will always be residual risks even if
you operate this power tool according to the
instructions. The following hazards

may occur in connection with the type and design
of this power tool:

a) Cutting injuries

b) Hearing damage if suitable ear protec- tion is
not worn.

c) Lung damage if a suitable protective mask is
not worn.

Warning! During operation, this power
tool produces an electromag- netic field.
Under certain circum- stances, this field
may negatively affect active or passive
medical implants. In order to reduce the
danger of serious or fatal injuries, we
recommend that individuals who wear
medical implants should consult their
doctor and the manu- facturer of the
implant before oper- ating the machine.

Fixed installation

Caution! The machine may tip if it is not secured.
Risk of injury!

Secure the machine to the workbench, placing
suitable screw clamps on the lugs provided (7).
Commissioning the surface planer

Remove the cross struts at- tached to the table
to secure it for transport before using the device
for the first time!

To use the machine as a surface planer, the
following assembly work must be carried out.

MOUNTING THE RIP FENCE
1. Using the Allen key (15), unscrew the
two hexagon socket screws (19) from the
device housing (11) as far as need- ed to be
able to attach the rip fence (1).
The recesses in the rip fence (1) must be
placed on the two hexagon socket screws (19).

2. Re-tighten the hexagon socket screws
(19)  to fasten the rip fence (1).

Dismantling is carried out in reverse order.
ATTACHING THE CRANK HANDLE

Place the crank handle (3) on the holder
(20) on the device housing (11).



Mounting the chip extractor

1. Loosen the small screw (22) on the left
and right latch (21).
2. If necessary, remove the collection

con- tainer with connection for external dust
extraction (16) from the discharge table (14).

3. Set the planing table (23) to the lowest
position with the crank handle (3).
4. Slide the collection container with con-

nection for external dust extraction (16) under
the discharge table (14).

5. Insert the two latches (21) into the
re- cesses (13) on the right and left of the
discharge table (14).

If the latches are not inserted correctly, the
machine will not start.

6. Fix the two latches by screwing in the
small screws (22).
7. Attach an external chip extractor to the

collection container (16).
Make sure that the chip extractor is suitable for
the material to be cut. This information can be
found in the operating instructions of the ex-
ternal device.
To dismantle, loosen the two small screws (22).
Then pull the latches (21) out of the recesses (13)
on the right and left of the discharge table (14)
and remove the collection container (16).
Commissioning the thicknesser
Remove the cross struts at- tached to the table
to secure it for transport before using the device
for the first time!
To use the machine as a thicknesser, re- move
the parallel guide and perform the following
assembly work.

Mounting the chip extractor

1. Loosen the small screw (22) on the left
and right latch (21).
2. If necessary, remove the collection

container with connection for external dust
extraction (16) from under the dis- charge table
(14).

3. Loosen the star grip screw (2) and
push the planer blade cover (25) all the way
out.

4. Place the collection container (16) onto
the discharge table (14). The planer blade (34)
must be covered and the latches (21) must
engage into the re- cesses (13) on the right
and left of the discharge table (14).

5. Insert the two latches (21) into the re-
cesses (13).

If the latches are not inserted correctly, the
machine will not start.

6. Fix the two latches by screwing in the

RAIDEREE
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small screws (22).
7. Attach an external chip extractor to the
collection container (16).
Make sure that the chip extractor is suitable for
the material to be cut. This information can be
found in the operating instructions of the ex-
ternal device.
The adapter for external dust ex- traction (16 a)
can be used if the
external dust extraction cannot be con- nected to
the collection container (16) due to its diameter.
To dismantle, loosen the two small screws (22).
Then pull the latches (21) out of the recesses (13)
on the right and left of the discharge table (14)
and remove the collection container (16).
Checks before putting into operation
Before putting into operation, check:
- the planer blade
- the anti-kickback claws
- the functioning of the On/Off switch
- the blade brake
If any of these checks reveal damage or
improper operation, do not operate the
machine.

Checking the switch and blade brake
On/Off switch

1. Turn the machine on using the On
switch (9) and allow it to reach full speed.
2. Turn the machine off using the Off

switch (10). The blade must come to a
standstill within 3.5 seconds. If this is not the
case, please contact the service centre.

Checking the anti- kickback claws

Carry out a visual inspection of the an- ti-kickback
claws (24). The anti-kickback claws must not
have any visible defects and they must all hang
evenly in a row.

Do not operate the machine if the anti-kick- back
claws are damaged. Contact the service centre.

1. Set the planing table (23) to the lowest
position.
2. Perform the visual inspection.

GENERAL WORKING INSTRUCTIONS

* Secure a long workpiece from tipping by
using a roller table or roller block. There must
be one support in front of the feed table and one
behind the dis- charge table. The height of the
support must be set so that the workpiece rests
horizontally on the feed table and can be carried
horizontally from the dis- charge table.

« Do not machine splintering material or
material which may have hidden metal parts.
Splintering material can cause injury to the user.
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Metal parts that come into contact with the blade
can cause the workpiece to break apart, which
can also lead to injuries.

*  Wood that has lots of knots and knot- holes
can also cause the workpiece to break apart. Do
not machine this wood.

» Do not stand directly in front of the ma- chine
during operation and stand on one side.

» If the blade shaft blocks during opera- tion,
switch off the machine and discon-

nect the mains plug.

Remove the workpiece and make sure that the
blade shaft can run freely again.

Application and storage of the push stick

* Use the push stick when machining small/
short workpieces.

» Using the push stick, push the work- piece
over the feed table towards the discharge table
and blade shaft.

*  When not in use you can hook the

push stick (18) into the holder (29) on the back of
the device housing (11). See illustration .

Working instructions for surface planers

*  When working, completely cover the planer
blade with the blade cover at the points where
you are not planing. Risk of injury!

» Adjust the machine to the desired set- ting.
Turn on the machine. Place the workpiece on the
planing table. Push the workpiece over the blade
shaft us- ing the push stick if necessary.

Working instructions for thicknessers

» Adjust the machine to the desired set- ting.
Turn on the machine. Place the workpiece on the
feed table. Push the workpiece towards the blade
shaft, us- ing the push stick if necessary, until the
feed engages.

*  When the feed engages, do not pull or push
the workpiece.

Just support the workpiece.

Switching on/off

Switching on: Press the On switch (9). Switching
off: Press the Off switch (10).

Overload protection

In the event of overload, the machine switches
off automatically to protect the motor (overload
protection).

If the machine switches off automatically, wait
briefly and then press the overload switch (8)
(reset). You can then start the machine again
using the On switch (9).

Operating the surface planer

Remove the mains plug before car- rying out any
adjustments.

Adjusting the rip fence

1. Loosen the star grip nut (27) and set the
desired inclination.
The inclination can be found on the scale (26) on
the strut.
2. Fix your setting by tightening the star grip nut
(27).

Adjusting the planer blade cover

For wide, flat workpieces (Fig. )

1. Loosen the star grip screw (28) and the
butterfly screw (12).

2. Lift the planer blade cover (25) and slide the
workpiece to be machined under the planer blade
cover (25).

3. The planer blade cover (25) must lay flat on
the workpiece to be machined. Retighten the star
grip screw (28) and the butterfly screw (12).

For thin workpieces (Fig. )

1. Loosen the star grip screw (2) and push the
planer blade cover (25) as far to the side as the
workpiece is wide.

2. Fix the star grip screw (2) and thus the
position of the planer blade cover.

Setting the cutting depth

Turn the adjusting screw (5) to the right or left
to set the desired chip depth. The set chip depth
can be found on the scale (6).

Operating the thicknesser
Remove the mains plug before carrying out any
adjustments.

Setting the cutting depth
When thicknessing, the chip removal is adjusted
via the crank handle (3).

A maximum of 2 mm of wood can be planed off
per pass. If you want

to remove more than 2 mm of wood, make
several passes.

1. Measure the current height of the work- piece
to be machined.

2. Using the crank handle (3), set the desired
height (current height minus max. 2 mm). The set
height can be found on the scale (31).

3. Place the workpiece on the planing table (23)
and push the workpiece towards the cutting roll
using the push stick (18).

4. If the desired height has not yet been
reached, readjust the workpiece height (max.
2 mm) and repeat the process until you have
reached the desired



height.

Replacing and aligning the blades

Cutting hazard! Do not hold the blade by its
cutting edg- es.

Two blades are installed in the blade shaft.
Always replace the blades in pairs. Do not
attempt to sharpen the blades!

Always change the planer blades one after the
other. In this way, you can use the one that is still
installed to guide you during fitting.

Replacement blades are available from our
online shop (see “Spare parts/Accessories”).
Replacing the blades

1. Unscrew the four hexagon socket screws
(32).

2. Remove the guide (33).

3. Remove the planer blade (34) from the blade
shaft (36).

4. Insert a new planer blade, making sure that
the two adjusting screws (35) are seated in the
rectangular recesses in the blade.

5. Put the guides (33) onto the blade.

6. Fasten the blade using the four hexa- gon
socket screws (32).

Aligning the blade

The blade may protrude over the blade block by
max. 1.1 mm. After alignment, the blade must be
level on the blade set- ting block.

1. Place the blade setting block (17) on the
blade shaft.

2. Adjust the blade height by screwing/
unscrewing the two adjusting screws (35).
Cleaning and servicing

Remove the mains plug before car- rying out any
adjustments, mainte- nance or repair work.

Have any work on the device that is not described
in this instruction manual performed by a
professional. Only use original parts. Allow the
device to cool off before performing any mainte-
nance or cleaning. There is a dan- ger of burns!
Always check the device before using it for
obvious defects such as loose, worn or damaged
parts, correct the positioning of screws or other
parts. Replace damaged parts.

Cleaning

Do not use any cleaning agents or solvents.
Chemical substances may attack the plastic parts
of the machine. Never clean the device under
running water.

RAIDEREE
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* Thoroughly clean the machine after every
use. Remove chips, dust and workpiece remnants
with a vacuum cleaner if necessary.

* Clean the ventilation openings and the
surface of the machine with a soft brush or cloth.
» Try to clean resinous surfaces with a damp,
lukewarm cloth that has been wrung out well.
Make sure that no liquids can get into the interior
of the housing!

Alternatively, you can use a special cleaner (resin
solvent) or multispray. Please take notice of the
safety informa- tion and instructions provided
by the manufacturer of the special cleaner/
multispray.

Maintenance

The device is maintenance free.

Storage

» Store the device in a dry and dustproof
location and out of reach of children.

* The mains cable can be wound onto the
holders (30) on the back of the appli- ance for
storage, see Fig.

Transport

Caution! Hot surface. There is a risk of burns.
Only transport the machine when it has cooled
down completely.

» The machine can be relocated over a short
distance with two people. Relocat- ing the device
over a longer distance generally has to take place
with a transport aid.

» To carry, grip the device by the four feet or by
the feed and discharge ta- ble.

»  For stabilisation purposes, we recom- mend
installing the cross struts to se- cure the table for
transport between the housing (11) and the feed/
discharge table (4/14) for the period of trans-
port.

Disposal/ environmental protection

The device, accessories and packaging should
be properly recycled.

Electrical devices must not be disposed of with
domestic waste.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment: Used electrical devices
must be collected separately for disposal and
recycled in an environmental- ly sound manner.
Depending on the implementation in na- tional
law, you may have the following options:

* Return to a shop,

* Hand over to an official collection

point,

* Return to the manufacturer/distributor. We
will dispose of any defective devic- es that you



16 www.raider.bg

send to us free of charge.

This does not affect accessories enclosed with
the old devices or tools without any electrical
components.

Take the device to a recycling plant. The plastic
and metal parts used on your de- vice can be
properly sorted according to materials and
grades and efficiently recy- cled. Please contact
our service centre for more information.



Troubleshooting

RAIDERSY
[Pro)

Problem

Possible cause

Remedy

Machine does not start

Overload protection has
responded

Press the overload switch (8)
(reset), then press the On
switch (9)

No mains power supply Main
circuit breaker is tripped

Check the socket, mains
supply cable, cord, mains
plug; if necessary, have
them repaired by a qualified
electrician. Check the main
fuse.

On switch (9)/

Off switch (10) is broken

Repair by Customer Care

Defective motor

Repair by Customer Care

Device stops

Planer blade blunt

Replace planer blades

Too much chip removal

Reduce chip removal

Planed surface too rough

Workpiece to be machined
too wet

Dry the workpiece
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BG

OPUTMHANHA UHCTPYKUUA 3A YIIOTPEBA
YBaxkaeMu notpeburtenm,

Mo3ppaBneHMs 3a NokynkaTta Ha MaluMHa OT HaW-6Gbp3opa3BMBaLjaTa ce Mapka
3a eneKTPUYECKU U MHeBMaTU4HU MHCTpymeHTU - RAIDER. MNpu npaBuMnHo MHCTanupaHe 1
ekcnnoarauus, RAIDER ca curypHu n HagexgHu MawuvHU U paboTata ¢ Tax we Bu gocraBu
MUCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yaob6cTBo e usrpageHa n oTnvyHa cepBu3Ha mMpexa ¢ 32
cepBuM3a B LUAnarta cTpaHa.

MNpeav aa nsnonssare Ta3u MalMHA, MOJIS, BHUMATENHO ce 3ano3HaunTe ¢ HacToswwara
“UHCTpYKLUMSA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawarta 6e30nacHOCT U C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHara 1
ynotpeba, npoyeTeTe HaCTOALMUTE UHCTPYKUMU BHUMATENHO, BKNIOYUTENHO MpenopbLKuTe U
npeaynpexaeHusita B TAX. 3a U3bsArsaHe Ha HEHY)XHU FPelwKU U UHLUMAEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKLIMU Aa OCTAHaT Ha pa3noroXxeHue 3a 6bAeLun cnpaBKku Ha BCUYKMU, KOUTO Liie Non3Bar
MawuHaTa. AKo sl npogaaeTe Ha HOB COGCTBeHUK To “UHCTpyKumATa 3a ynoTpeba” TpsibBa ga
ce npepaae 3aefHoO C Hes, 3a Aa MOXe HOBMSA Mon3BaTtesl fja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKLMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO e ynbnHOMOLWEH npeAcTaBUTeNn Ha
npousBoAuTEnsa U cO6CTBEHUK Ha TbproBckaTta mapka RAIDER. ApgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
cdmpmara e rp. Cochus 1231, 6yn. “Jflomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BBLB dmMpmaTa e BbBeAeHa cucTemarta 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTucmkaumsTa: TbpProBus, BHOC, UHOC U CEepPBU3
Ha npod)eCcUoHaNHN U XobU eneKkTPUYecku, NHeBMaTUYHU U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU U obLa
xenesapus. CeptucmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU

napameTbp Mepha CTOWHOCT
eanHULa

Mogen - RDP-APT02
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNUBUSA TOK Hz 50
MowHocT w 1500
O6opoTn 6e3 HaToBapBaHe min-1 8500
[ObmkuHa Ha macaTta mm 355
MakcuMarHa WMpoYnHa Ha peHaocBaHe -mm 204
Pa3mep Ha macaTta abpuxt mm 740x210
Pa3mep Ha macara wparixmyc mm 250x204
MakcmmaneH pa3mep Ha 0TBOpa LLpanxmyc mm 120x204
CkopocT Ha nogaBaHe m/min 6,3
Sound pressure level (LpA) dB 90.0 dB(A); KpA= 3 dB
Sound power level (LWA) measured dB 97.5 dB(A); KWA=3 dB
Vibration level - <2.5m/s2; K= 1.5 m/s?
CTeneH Ha 3awmTa - IPX0




MpaBunHa ynotpe6a

YCTpOWMCTBOTO € NpefHa3HayYeHo 3a peHaocBaHe
Ha rpy6 HapsidaH AbpBeH mMaTepuarn.

MawwmHaTa e npegHasHadeHa 3a
npodecroHanHa ynotpeba. YCTpocTBOTO He

€ NoaxoAsiLLO 3a M3MoMn3BaHe CbC CTaHAapTHa
npaxocMykauka.

lMpon3BoanTensaT He HOCK OTFTOBOPHOCT 3a
LLIeTU, NPUYUHEHN OT HenpasuiiHa ynotpeba nnm
HenpaBunHa pabora.

Mons, BUXTe onncaHusaTa no-gony 3a
MNH(OPMaLns kak paboTSaT onepaTuBHUTE
erNeMeHTH.

1 lMNperpapa
2 BuHT 3a 3axBallaHe
3 MaHuBena
4 Maca 3a nogaBaHe
5 Perynupaly, BUHT, 4bnbo4ynHa Ha psisaHe Ha
peHge
6 MMOBBPXHOCT Ha peHaeTo
7 Ywe
8 lMpeBkntoyBaTen 3a npeToBapBaHe
9 Kntoy 3a BkMtoyBaHe
10 Kntoy 3a nsknioyBaHe
11 Kopniyc Ha malumHaTa
12 BUHT
13 BonbbHaTuHa
14 Maca 3
15 WecTorpameH ko4
16 CbbuparteneH cba C Bpb3Kka 3a BbHLLHO
npaxoynassiHe
16a AganTtep 3a BBHLUHO MpaxoyrnaBsHe
17 Hactponka Ha Hoxa
18 BytaneH npbT
A 19 LLlecTOoCTEHHUN BUHTOBE
B 20 Obpxay
C 21 Pese
C 22 Manbk BUHT
C 23 PenpgocBalla maca
C 24 3b6um npoTuB oTkaT
D 25 Kanak Ha HOXa 3a peHae
E 26 lMNperpaga
E 27 3Be3noobpasHa raika
F 28 3Be3goobpaseH BUHT
H 29 Ckoba,
H 30 Ckoba, 3axpaHBalLL, kaben
| 31 Wpaxmyc
J 32 LLlecToCTEHHN BUMHTOBE
J 33 Bogau
J 34 Hox 3a peHge

RAIDEREE
[Pro)

J 35 Perynupaiu BuHTOoBE
J 36 Hox

WHdopmaumsa 3a 6e3onacHocT
NMPEONAS3JIMBOCT! CnegHuTte OCHOBHU
npepnasHn Mepku 3a 6esonacHocT TpsibBa Aa
6baaT CNyXu Npy N3non3BaHe Ha enekTpuydeckn
WHCTPYMEHTM 3a 3aluuTa OT TOKOB yaap,
HapaHsiBaHe 1 pUcK OT Mnoxap.

Monsi, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLMKW, Npean
[a n3nonaearte T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT 1
3anaseTte UHCTPyKUMWTe 3a 6e3onacHoCT.

Hocete 3awuTa Ha ywute

HwuBaTa Ha Wwym 1 BuGpauum ca onpeaeneHu B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U pasnopenouTe
B [leknapauusita 3a CboTBETCTBUE.

CTOMHOCTTa Ha BUOpaLMOHHUTE emucun e
M3MepeHa CbracHo cTaHgapTuavpaH MeToz
3a U3NUTBaHe 1 MOXe [a Ce U3MNon3Ba 3a
CpaBHEHMWE C ApYr eNeKTPOUHCTPYMEHT.
[MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLMOHHNUTE
EeM1CUN MOXKe [ia Ce M3MOoM3Ba U 3a BCTbNUTENHA
OLeHKa Ha ekcnosuuusTa.

MpenynpexaeHue: CTonHOCTTa Ha
BNOpaLMOHHWUTE eMUCUN, [OKATO BCHLLHOCT Ce
n3nonsea

er IHCTPYMEHT MOXe [a ce pasnunyasa oT
[ajeHuTe CTOMHOCTU de- B 3aBUCMMOCT

OT BMAa M HauMHa, Nno KomTo ce M3non3ea
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

OnuTanTe ce Aa 3anasuTe U3naraHeTo Ha
BMbpauum kaTo

HoceTe 3awmTa Ha ouuTe

Hocete anxaTenHa 3awmTa HoceTe npegnasqu
pbKaBvLn

He pocturaiite 4o ABMXKELLIOTO Ce HoXYe
M3Bapete Liencena oT MpexoBus KOHTaKT,
npeav Aa UsBbpLUNTE NOAAPBXKKA U PEMOHT.
Enektpnyeckute ypeau He Tpsibea ga ce
N3XBBPNSAT 3aeAHO C BUTOBUTE OTNaAbLM.

W3BapeTe npeau ynortpe6ba!
OTcTpaHeTe KpbCTOCAHUTE MOAMNOPY NPEAN
ynotpeba.

3abenexka npegy MbpBOHA4YanHOTO
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cTapTupaHe!

A. OTcTpaHeTte KpbCTOCaHWUTE NoANOPK 3a
3aKpenBaHe Ha MacuTe 3a TpaHCrnopTUpaHe.

B. lNNpeaw pa crmobuTe KoHTelHepa 3a
cbbupaHe, n3BageTe Lencena ot KOHTakTa Ha
enekTpuyeckaTta mpexal

B. [ebenuHa: OTcTpaHeTe nperpagara 3a
dyrnpaHe — noctaBeTe CbOMpaTenHs KOHTENHEp
BbpXY yrupaLumTe macu

I TMoBbpxHOCTHO peHaocBaHe: MpemecTtete
MacaTa B ornHaTa nosuumsi — noctaBeTe
KOHTeWHepa 3a cbbupaHe Ha MacaTa B
MaluvHaTa

0. KoHTelHepbT 3a cbbupaHe e B npaBunHarta
no3uuusi, KoraTo ABEeTe KIovarnky Morat aa
ObaaTt BkapaHu

BaxHo: [IBeTe kntovanku Tpsbea ga 6baar
BMbKHaTK, TbIA KaTo B MPOTMBEH Criy4va
KpavHWAT NpeBKoYBaTen, pasnofioKeH oT
BbTpelLHaTa cTpaHa, Hama aa 6bae 3agencTBaH
1 MalLuHaTa He Moxe fda 6bae ctapTupaHa.

OB MHCTPYKUMK 3a Be3onacHOCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

NPEQYNPEXOEHMUE! MNpoyeteTe BHUMATENHO
BCUYKM UHCTPYKLUM U yKa3aHusi 3a 6e30nacHoCT.
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 1 yKa3aHusaTa
3a 6e3onacHOCT MOXe Aa fioBeae A0 TOKOB
yaap, noxap u/vnm cepumosHn HapaHsiBaHUS.

3anaseTe BCUYKM UHCTPYKLMU 1 YKa3aHus 3a
6e3onacHocT 3a B 6baeLLe.

TepMUHBT “€NeKTPONHCTPYMEHT”, n3nonasaH
B MHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHoCT, ce oTHacs
[0 ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH, 3aXpaHBaHU
OT eneKTpu4yeckaTa Mpexa (C MpexoB kaben)
1 eNeKTPUYecKn NHCTPYMEHTH, paboTeLum Ha
B6atepum (6e3 mpexoB kabern).

BesonacHa pa6ota
* MNopabpxante paboTHOTO CY MSICTO
noapeneHo
— HenopgpeneHoto paboTHO MACTO MoXe Aa
[oBefe A0 3romnonyku.
* [omuncneTe 3a BNMSIHNETO Ha OKonNHaTa
cpena
—He n3naranite enekTpoOMHCTPYyMEHTUTE Ha
ObXA.
—He n3nonseaviTe enekTpu4eckm
WHCTPYMEHTM BbB BriaxHa Uy MOKpa cpeaa.
—YBepeTe ce, Ye paboTHaTta 30Ha e
ajeKBaTHO OCBeTeHa.
—He n3nonsBaniTe enekTpuyecku

WHCTPYMEHTM TaMm, KbAEeTO UMa
OMacHOCT OT MoXap Unu ekcnnosus.
« 3awuTterte ce OT TOKOB yaap
—WM36sarsainte KOHTaKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHun yactu (Hanpumep Tpbowu,
paguaTopu, enekTpuyYecky roTBapcku Nevky,
XNagunHuum).
» OpbxTe apyrute xopa HacTpaHa!
- He nossonsBawite Ha gpyru xopa, 0cobeHo
Jeua, Aa JOKOCBAT eNIeKTPOUHCTPYMEHTa Unm
kabena n foa rm gbpXxuTe ganed ot paboTHOTO
CU1 MSICTO.
» CbxpaHsiBaiTe HEMU3MON3BaHUTE
€NeKTPOMHCTPYMeHTN 6e3onacHo
—HewnsnonseaHWTe enekTpuyeckn
MHCTPYMEHTM TpsibBa Aa ce CbxpaHsiBaT
Ha CyX0, BUCOKO UIN 3aKITIOYEHO MSCTO,
HeOoCTBIHO 3a Aeua.
* He npeToBapBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa
cu
—Te pabotaTt no-gobpe n no-6esonacHo
B paMKWTe Ha onpeaeneHvs AuanasoH Ha
MOLLIHOCT.
* W3nonssante npaBunHusa
eNeKTPOUHCTPYMEHT
—He n3nonsBanite enekTpuyecku
WHCTPYMEHTM C HUCKa NPOM3BOAMUTENHOCT 3a
Texka paborta.
—He n3nonseaiite enekTpoOMHCTpyMEHTa
3a Lenu, 3a KOUTO He € NpeaHa3HaYeH.
Hanpumep, He n3nonseawnTe LMpKynspeH
pbYEH TPUOH 3a psA3aHe Ha KIOHW Ha AbpBeTa
Unu Tpynu.
¢ HoceTte noaxoaswo o6nekno
—He HoceTe WMpoKkK Apexu nnu eBpeincTeo,
KOUTO MoraT aa GbaaT XxBaHaTy B ABUXKELLM Cce
yacTw.
—[lpu paboTta Ha OTKpUTO ce npenopbyBaT
Hexmb3ralm ce obyBKu.
—HoceTe mpexa 3a koca, 3a Aa Cbabpxa
ObInra Koca.
* W3nonssanTe npegna3Hu cpencTea
— Hocete npegnasHu o4una.
— MsnonsBanTte macka 3a npax 3a pabora,
KOSITO reHepupa npax.
+ CBbp3BaHe Ha yCTPOWUCTBO 3a
npaxoyrnaBsiHe
— Ako uma Bpb3KM 3a YCTPOMCTBA 3a
n3BnuyaHe 1 cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4e
Te ca CBbp3aHu U NPaBUITHO M3MON3BaHMU.
¢ He usnonseanTe kabena 3a uenu, 3a
KOWTO He e NpeAHa3HayeH
— He usnonseanTte kabena, 3a ga nsgbpnate
uiencerna oT KoHTakTa. 3awuTeTte kabena oT



TOMSIMHA, Macro 1 ocTpy pbbose.

e 3akpenete getanna

— VsnonaeawTte npucnocobneHns nnm
MeHreme, 3a Aa ObpXxute 3apaBo paboTHOTO
napye. ToBa e no-6e3onacHo, OTKOMKOTO Aa
n3nonaeaTe pbkata cu.

¢ WN36areBanTe Heo6GMYaNHU NO3U HA TANOTO
— Ocurypete cu curypHa ocHoBa U
nogabpkanTe paBHOBECUE MO BCSKO BPEME.

¢ [llopabpxaniTe UHCTPYMEHTUTE C rpuxka
— [opobpxanTe pexewmTe MHCTPYMEHTU
OCTPW M YMCTU 3a NO-Aobpa n no-6ezonacHa
paboTa.

— CnepBanTte UHCTPYKLMUTE 3a CMa3BaHe n
CMsiHa Ha UHCTPYMEHTUTE.

— PepoBHO npoBepsiBaliTe CBbp3BaLLMs kaben
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA U, ako € NOBPEeAEH, o
rnogMeHeTe C KBanuduumpaH crneumanucr.

— [poBepsiBanTe NEPUOANYHO YOBIKUTENHUTE
kabenu v rm NogMeHsInTe, ako ca Ha Bb3pacT.

— [OpbXTe OPBXKATE CyXu, YNCTU 1 Be3 macno
M Ma3HUHMW.

* W3BapeTe wWencena oT rHe3goTo

— KoraTo enekTpuyeckusiT UHCTPYMEHT He

ce 13non3ea, npean NoaapbXKKa U Kkorato ce
CMEHSAT MHCTPYMEHTM KaTO pexeLums AMCK,
cBpeanoTo, dpesara.

* He no3BonsiBa HUKaKBU UHCTPYMEHTU
Aa ocTaHaT BMbKHaTU

— [poBepeTe npeau oa BknouMTe Aanu
KIOYOBETE U MHCTPYMEHTUTE 3@ HacTpoiika ca
npemMaxHaru.

*  WN36arBanTe HEBONHO CTapTUpaHe

— YBepeTe ce, Ye NpeBKIOYBATENAT €
M3KIIOYEH, KOoraTto NocTaBsiTe Lencena B
KOHTaKTa.

*  WsnonsBauTe yaobMmKUTEnHu kabenu Ha
OTKpPUTO

— Vsnonssante camo ogobpeHu n noaxogsio
MapKMpaHu yabImkUTenHu kabenm Ha oTkpuTo.

e OO6pbluanTe BHUMaHue Mo BCSKO Bpeme
— OObpHeTe BHMMaHWE Ha TOBa, KOETO
npaeuTe. PaboTeTe ¢ NnomMoLLTa Ha 34paBust
pasyM. He usnonssante enekTponHCTPYMEHTa,
aKo He MOXeTe [1a Ce KOHLeHTpuparTe.

+ [poBepeTe eNnekTPOMHCTPYMeEHTa 3a
Bb3MOXHU NoBpean

— [peawn no-HaTaTbluHa ynoTpeba Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, NpeanasHuTe ycTponcTea
WINK NeKo NoBpeLeHnTe YyacTu Tpsbea ga 6vaar
BHUMATESTHO NPOBEPEHM MO OTHOLLEHME Ha
TSIXHaTa NpaBuHa v npeasuaeHa yHKUms.

— [poBepeTe ganu ABUXKELLUTE Ce YacTu
paboTHAT NpaBUIHO U He ce 3aApbCTBaT UMK

[N 2
[Pro)

[anv vyactuTe ca noepeaeHu. Benykn vactu
TpsibBa fa ObaaT NpaBMITHO MOHTUPaHW U Aa
OTroBapsiT Ha BCUYKM YCIOBUS

3a Aja ce rapaHTMpa npasunHata paborta Ha
€MNeKTPOUHCTPYMEHTA.

— [loBpegeHoTo obopyaBaHe 1 YacTu 3a
Ge3onacHocT TpsibBa Aa 6baaT peMoHTUpaHu
NpPaBWUHO UMM 3aMEHEHN OT OTOPU3MPaH
crneumanusnpaH cepBu3, OCBEH ako He

€ NOoCoYeHO APYro B MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoarauyus.

— [loBpegeHuTe npeBknioyBaTeny Tpsabea aa
6baaTt 3amMeHeHn B cepBu3 3a 0bCnyxBaHe Ha
KMUeHTH.

— He usnonsBante enekTpONHCTPYMEHTH, aKo
NPeBKIOYBATENAT HE MOXe [a Ce BKMo4Ba 1
N3KIoYBa.

« NPEONA3NUBOCT!

— M3nonseaHeTo Ha Apyrv GuTtoBe 1 Apyru
akcecoapu Moxe fa AoBefe A0 pUCK OT
HapaHsiBaHe.

*  Heka BalumAT enekTponHCTPYMeHT bbae pe-
CABOEHU OT KBanuuumpaH enekTpoTeXHUK

— To3u enekTPOUHCTPYMEHT OTroBapsl Ha
CBHOTBETHUTE NpaBua 3a 6e3onacHocT.
PeMOHTBLT MOXe Aa ce n3BbpLUBa camo OT
KBanuuumpaH enekTpoTexHUK, kaTto ce
13Mon3BaT OPUrMHanNHN pe3epBHY YacTw;

B MPOTUBEH Crly4Yaln MoraT Aa Bb3HWKHAT
3110M0MYKM C y4acTUeTo Ha noTpebuTens.
Yenyra:

*  BawwmAaTt enekTpoMHCTPYMEHT ce peMOHTUpa
camo OT KBanuMduLmMpaHn cneumuanmcT n
CaMO C OpUTrMHanNHW pe3epBHK YacTu. Toea

LLle rapaHTupa, 4Ye eneKTPOMHCTPYMEHTBT €
besonaceH.

WHdopmauusa 3a 6e3onacHocT

Mpeawn ynotpeba nposepeTe Aanv mallnHaTa e
B M3MPaBHO CbCTOSHME.

* V3nonseavite camo Jo6pe 3aToHeHN 1
nobpe nogabpxaHu HoXYeTa.

*  Wsnonseante camo Hox4eTa, KOUTO ca
CbBMECTVMU C Ta3n MaLlvHa.

» Korato paboTtute, NoKpunTe HanbiHO
PEeHAETO € Kanaka Ha HOXYETO B TOUKUTE,
KbAEeTOo He nnaHupare.

* HoceTe nuyHu npegnasHn cpeacTea no
Bpeme Ha pabora.

HoceTe 3awuTa Ha cnyxa, 3a Aa HamanuTe
pucka OT 3aTpyaHeH cnyx. Hocete gvxatenHa
3awmTa , 3a fja HamanuTe pucka oT BAMLIBaHe
Ha BpeaeH npax.

*  HoceTte pbkaBuum npu paboTa ¢ HOXYETO
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1 npu pabota ¢ rpyou matepuanu. Tosa
HamansiBa pucka OT HapaHsiBaHe OT OCTpU
pbboBe.

* He u3BbpLuBanTe cnegHata pabora, Tbit
KaTo ToOBa MOXe Aa NPUYMHU HapaHsiBaHe:

- Pabora no BkapBaHe, T.e. Bcsika 0bpaboTka,
KOSITO HE ce MpoCTMpa Mo usnarta ObIbkMHa Ha
netanna;

- He cb3paBaiite BonbOHATMHKM, LUMNOBE UMW
BANMBbOHATVHU C YCTPONCTBOTO;

- He nspaBHsiBanitTe MHOro orbHaTa
ObpBecuHa TaM, KbAeTO HAMa JoCTaTb4yeH
KOHTaKT C MacaTa 3a XpaHeHe.

*  3akpeneTe gbnbr AeTann oT npeobpbliaHe,
KaTo M3Mnonaearte posikoBa Maca unm nogoobHa.

* He pabotete ¢ MmawwmnHaTa 6e3 3aWwmnTHO
obopyaBaHe.

* [loBpegeHWTe UNKN 3aMbpPCeHn AeTannm
Morart a npeacTaBnsieaT puck. NpoHMKBaHETO
Ha MeTarHM YacTu 1 NPbLCKKU NapyeTa B AeTaina
MOXe Aa 6be MHOro OMacHo.

*  AKO € Bb3MOXHO, CBbPXXETE YCTPOMCTBOTO
KbM €NeKTPUYECKM KOHTaKT Camo C YyCTPOWCTBO
3a ocTtatbyeH Tok (RCD) ¢ HomunHaneH
ocTaTbyeH TOK He noeye oT 30 mA.
O6opynBaHe 3a 6ezonacHocT

*  [lpegnasHuaT npeBknoYBaTenN BbB
BAnNbOHaTMHaTa (13) rapaHTupa, Ye € MOHTMPaH
KOHTEMHEPBLT 3a CbbupaHe ¢ Bpb3ka 3a
BbHLUHO NpaxoynaBsHe, B NPOTUBEH Criyyan
YCTPOWCTBOTO HE MOXe Aa 6bae cTapTMpaHo

e 3b6uu npoTuB oTkaT ( C 24)

HamaneTte pucka ot oTkar

¢ Kanak Ha pexewoTto Hoxye ( D 25)

BV Npefnasea Aa AocturHeTe Ao (pabotelyus)
Barsl Ha HOXXYETO

OcTaTbyHM puckose

BuHaru we nma octaTb4HM pUCKOBE, JOPU ako
paboTuTe C TO3M ENEKTPOUHCTPYMEHT CbIMacHO
MHCTpyKUMuTe. CnefHUTe onacHoOCTH

MOXe [la Bb3HWKHE BbB Bpb3ka C Buaa 1
On3anHa Ha TO3U eNeKTPOMHCTPYMEHT:

A) HapaHsiBaHus oT nopsiaBaHe

B) YBpexgaHe Ha cnyxa, ako He ce Hocu
noaxopsiia 3almTa Ha ylmTe.

B) YBpexgaHe Ha 6enuTe gpobose, ako He ce
HOCW noaxoasiia 3almMTHa macka.

Mpenynpexaenne! No Bpeme Ha pabota
TO3M ENEeKTPOUHCTPYMEHT Npon3Bexaa
erneKkTpoMarHuTHo norne. MNpu onpenenexnu
obcTosiTencTBa ToBa nore Moxe Ja nosnvsie
OTpMLUATENHO Ha aKTUBHWUTE UMW NacUBHUTE
MEAMLMHCKN UMMNMaHTU. 3a fa ce Hamanm

0MacHOCTTa OT CEPUO3HM MK haTarnHu
HapaHsiBaHusl, NpenopbyBaMe Ha nuuara,
KOUTO HOCSIT MeaWLMHCKM UMMNaHTK, Aa ce
KOHCYNTUpaT CbC CBOSI Niekap 1 Npou3BoauTens
Ha UMnNnaHTa, npeau Aa paboTaT ¢ MalumHaTa.

MpepnasnueocT! MawmnHaTa Moxe ga ce
HaKMoHW, ako He e obesonaceHa. Puck ot
HapaHsBaHe!

3akpeneTe malunHaTa KbM paboTHaTa maca,
KaTo NocTaBuUTe NOAXOASLLMN BUHTOBM CKOOM
BbPXY npeasuaeHnTe ywm (7).

BbBexaaHe B ekcninoartaums Ha abpuxta
Csanerte KpbCTOCaHUTE NOANOPW,
npuKpeneHn KbM Macara, 3a Aa a 3akpenute
3a TpaHcrnopTupaHe, Npeau Aa nsnonssare
YCTPOWCTBOTO 3a MbpBY NbT!

3a ga nsnonseate MalLuMHaTa Kato abpux,
TpsibBa Aa ce M3BbPLUM CrieaHaTa MOHTaxHa
paboTa.

MoHTupaHe Ha nperpagata

A. Karo nsnonssate kntova (15), passuiite
[ABaTa BMHTa C LIECTOBbIbIHO rHes3go (19) ot
Koprnyca Ha yctponcteoTo (11), AoKkonKoTO e
HeobxoaMMO, 3a a MOXeTe Aa NpuKpenuTe
nperpagarta (1).

Banb6HaTvHWTE B orpagata (1) TpsibBa aa
6baart noctaBeHu Bbpxy ABaTta BuHTa (19).

Bb. 3arterHete oTHOBO BuHTOBETE (19) 3a
3akpenBaHe Ha nperpagarta(1).

[leMOHTaXbT ce U3BLPLUBA B 0bOpaTeH pea.

3akpenBaHe Ha ApbXKaTa Ha MaHuBenarta
MocTaBeTe ApbxkKaTa Ha MaHuBenata (3) Bbpxy
abpxada (20)Bbpxy kopryca Ha yCTPONCTBOTO
(11).

MoHTMpaHe Ha eKcTpaKTopa

A. Pa3xnabete mankus BUHT (22) Ha NSIBOTO 1
OsicHOTO Kanave (21).

B. Ako e HeobxoaMmo, oTCTpaHeTe
cbbupaTenHus KOHTEeNHep C Bpb3ka 3a
BBHLUHO npaxoynassiHe (16) ot Tabnuuara 3a
nanpassaHe (14).

B. TlocraBeTe peHpocBawara maca (23) B Haw-
HuckaTa nos3vums ¢ MaHueenara (3).

I KoHTelHep®bT 3a cbbupaHe ce nnbara ¢
Bpb3Ka 3a BbHLUHO npaxoynassHe (16) nog
Tabnuuata 3a usnpassaHe (14).

. [Bete kntoyanku (21) ce BkapBaT BbB
BANbOHaTUHUTE (13) OTASCHO 1 OTNSABO HA
Macata (14).

AKO KntovarnkuTe He ca NoCTaBeHW NPaBUIHO,
MalumHaTa HsMa Aa crapTupa.



E. ®ukcuparite ABeTe KNoYanku, Kato 3aBueTe
Marnkute BUHToBe (22).

K. TpuvKpeneTe BbHLLEH EKCTPAKTOP KbM
KOHTelVHepa 3a cbbupaHe (16).

YBeperTe ce, Ye eKCTPaKTopbT € noaxoasiy 3a
maTtepwuana, konto Tpsbea fa 6bae Hapsi3aH.
Tasn nHdopmauusa Mmoxe ga 6bae HamepeHa B
VHCTPYKLMUTE 3a eKcnroataumsl Ha BbHLLHOTO
YCTPOWCTBO.

3a ga geMoHTupare, pasxnabeTte ABaTa Manku
BWHTa (22). Cnep ToBa uagbpnaTe Knovankute
(21) ot BanbOHaTUHUTE (13) OTAACHO M OTNABO
Ha Tabnuuara 3a pasroBapBaHe (14) n nssagete
KOHTeWHepa 3a cbbupaHe (16).

BbBexaaHe B ekcrinoataums

CBarneTe KpbCTOCaHUTE NoANopu,

NpUKpeneHn KbM Macarta, 3a Aa 9 3akpenute

3a TpaHcrnopTVpaHe, Npeau Aa U3nonssare
YCTPOWCTBOTO 3a MbpBY NbT!

3a pa nsnonseate MalunHaTa kaTto gebenuHa,
npemecTeTe OTHOBO NapanenHns Bogad 1
N3BbPLLETE CMEAHUTE MOHTaXHM paboTu.

lMpoBepku npeau BbBeXAaHe B
ekcnnoaraums

Mpeawn oa Bnesete B ekcnnoarauusi, NpoBepeTe:
- HOXYETO Ha peHaeTo

- 3bbuute NpoTMB oTKaT

- (DYHKUMOHMPAHETO Ha NpeBKNtoYBaTens 3a
BKINtOYBaHE/N3KMOYBaHe

- Hoxa

AKO HsSIKOSi OT Te3n NPOBEPKM pa3Kkpue noespena
unu HenpasunHa paboTa, He paboTeTe ¢
MalumHaTa.

MNpoBepka Ha NpeBKNioYBaTens U
cnupaykata

MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaHe/U3KMOYBaHe

A. Bknoyete malumHaTta ¢ nomollTa Ha
npeskntoyBatens On (9) u s ocTaBeTe Aa
[OCTUTrHE MbIHa CKOPOCT.

B. W3kniovete malimHaTa ¢ nomMmoLyta Ha
npesknoyBaTens 3a usknoysaHe (10). Hoxyeto
TpsibBa Aa cnpe B pamkuTe Ha 3,5 cekyHau. Ako
Cry4asT He e TaKkbB, MOJsl, CBbPXeTe Ce CbC
CepBU3HNSA LIEHTbP.

lMpoBepka Ha 3bLOLUUTE NPOTUB OTKAT
M3BbpLuBa ce BU3yanHa npoeepka Ha 3bbuute
(24). Te He TpabBa ga umaT BUAUMY AedeKTu
1 BCUYKM Te TpsibBa Aa BUCAT paBHOMEPHO
noapeneneHu.

He paboteTe ¢ mawmHara, ako 3bbuuTe ca
nospeaeHn. CBbpXeTe ce CbC CepBU3HUS

RAIDEREEE
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LEHTBP.

A. [MocTaBeTe Macara 3a peHgocBaHe (23) Ha
Hal-HUCcKaTa nosnuus.

B. W3BbplueTe B13yanHaTa npoBepka.

OB MHCTPYKUMKM 3a paboTa

*  3akpeneTe gbMbr AeTann kato usnonssare
porikoBa Maca unm posnkos 6rok. Tpsibea aa uma
e[fHa ornopa npef 3axpaHeallata maca 1 egHa
3a[ MacaTa 3a pa3ToBapBaHe. BucounHata

Ha onoparta TpsibBa Aa 6bae HacTpoeHa Taka,
ye AeTannbT Aa NeXN XOPU3OHTANHO BbPXY
3axpaHBalliaTa Maca 1 ja MOXe [a ce Hocu
XOPU30HTarNHO OT MacaTa 3a paspexgaHe.

* He pasgpobsiBanite MawmMHHO MaTepwuarn
Uy MaTepuarn, KOUTo MOXe Aa MMa CKpUTK
MeTanHu yactu. PasgpobsiBaHeTo Ha
mMaTtepvana Moxe Aa Npu4rMHN HapaHsBaHe Ha
notpebutens. MetanHute 4Yactu, KOUTO BAM3aT
B KOHTaKT C HOXXYETO, MoraT Aa NpUYnHAT
pasnagaHe Ha geTanna, KoeTo CbLLo MOXe Aa
[oBefe 00 HapaHsBaHus.

*  [bpBOTO, KOETO MMaA MHOFO Bb3fN 1 OTBOPU
3a Bb3nK, CbLLO MOXe Aa AoBeae A0 pa3nagaHe
Ha getanna. He obpaboTtBaiiTe ToBa AbPBO.

* He cTonTe AnpekTHO npeq malunHata

no BpeMe Ha paboTta u 3acTaHeTe OT egHaTa
cTpaHa.

*  AKO BanbT Ha HOX4YeTO Brokmpa no Bpeme
Ha paboTa, U3KMYeTe MallmHaTa v Lwencena ot
Mpexara.

[MpunoxeHve n cbxpaHeHne Ha ByTanHata
npbyka

*  M3nonasgaiite byTawarta npbyka npu
06paboTka Ha Manku / Kbcy AeTannu.

» C nomouyTa Ha ByTaliarta npbyka HaTUCHeTe
paboTHaTa YacT Haj 3axpaHBallata Maca KbM
n3nyckateniHata maca 1 Bana Ha HOXYeTo.

» Korato He ce n3nonaea , MOXeTe Aa
3aKkaunTe HaTucHeTe npbykaTa (18) B abpkada
(29) Ha rbpba Ha kopnyca Ha ycTpowcTBoTo (11).
BwxTe nnoctpauusta .

PaboTHu MHCTpyKUMKM 3a abpuxT

» Korato paboTtute, NOKpunTe HambIHO
HOXYETO C Karnaka B TOYKUTE, KbETO He
nnaHvparte. Puck ot HapaHsiBaHe!

* HacTtpowTte mawmHaTta Ao xenaHara
HacTpowka. Bkniouete mawmHaTta. NocTtasete
[eTaiina BbpXy peHgocBallaTta maca.
HaTncHeTe getanna Bbpxy Bana Ha HOXYETO,
KaTo M3noraeaTte npbykaTa, ako e Heobxoanmo.

PaboTHM MHCTPYKUUM 3a Wpanxmyce
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HactponTe malumHaTta o KenaHata HacTpowka.
Bkntouete mawunHaTta. NocTtaBeTte getanna
BbpXY Macara 3a nogasaHe. HatucHete
neTaiina KbM Barna Ha HOXYeTo, KaTo
n3nonseare npbykarta, ako € Heobxogumo,
[0KaTo 3axpaHBaHETO CE BKITHOYM.

* KoraTto getannsT cee nogage , He obpnanTte
M He HaTuUckKalnTe getanna.

[MpocTo nogkpenerte getanna.

BkniouBaHe/u3kno4yBaHe

BkntouBaHe: HatucHeTe npeskntoyBaTens
BkntouBaHe (9). U3kntouaHe: HatucHete
npesknoyBaTens 3a usknoysaxe (10).
3awwmTa OT npeToBapBaHe

B cnyyain Ha npeToBapBaHe MaluMHaTa ce
N3KIO4Ba aBTOMAaTUYHO, 3a Aa 3aluTn
aBuratens (3awmra OT npeToBapBaHe).

AKo MaluMHaTa ce U3KMNYM aBTOMaTUYHO,
n34akanTe 3a KpaTko U crief ToBa HaTUCHETe
npeBKoYBaTens 3a npeToBapBaHe
(8) (Hynupare). Cnen ToBa MOXeTe Aa
cTapTMpaTe MallumHaTa OTHOBO C MOMOLLTA Ha
npeskntoyBatens On (9).
PaboTta c NOBbPXHOCTHOTO peHae
M3BageTe Liencena Ha enekTpuyeckara Mpexa,
npeav Aa usBbpLUNTE KakBUTO U Aa 6uno
HaCTPOMKM.

PerynupaHe Ha nperpagara
A. Pa3sxnaberte raiikaTta 3a 3axBallaHe Ha
3Be3gaTta (27) u 3againTe XenaHus HaKmoH.
HaknoHbT MoXe ga ce Hamepu Ha ckanarta (26)
Ha nogrnopara.
B. Kopurupante HacTpovikata cu, kato
3aTerHeTe ravikata 3a 3axBallaHe Ha 3Be3gaTa
(27).

PerynupaHe Ha Kanaka Ha pexeLLoTo HoXu4e
3a wupoku, nnockn aetanu (cur. F )

A. Pasxnabete BuHTa (28) 1 BUHT (12).

B. TlMoBawrHeTe kanaka Ha HoXa 3a peHae (25)
1 Nb3HETe AeTanna, KonTo e ce obpaboTea,
noj kanaka Ha peHpeTo (25).

B. KanakbT Ha HOX4YeTO Ha peHAeTo (25)
TpsibBa Aa nexu Bbpxy obpaboTBaHusa geTann.
3arterHeTe OTHOBO BMHTa (28) 1 BUHTa (12).

3a TbHKM geTannum (dwur. )

A. Pa3xnaberte BMHTa (2) U HaTUCHETE
Kanaka Ha peHaeTo (25) HacTpaHu, JOKOMKOTO
AeTannbT e LUMPOK.

B. ®ukcupanTte BuHTa 3a 3axBallaHe Ha
3Be3garta (2) 1 No To3n HauMH No3nuusita Ha

Kanaka Ha peHaeTo.
HacTtpolika Ha abnbounHaTa Ha pszaHe
3aBbpTeTe perynupaiynsi BUHT (5) HagscHo unm
HansBo, 3a Ja 3afafeTe xenaHaTta AbnbounHa
Ha getanna. JbnboynHaTa Ha 3agageHns
netann moxe ga 6bae HamepeHa Ha ckanara
(6).

M3BageTe Liencena Ha enekTpuyeckara mpexa,
npeav Aa n3BbpLUXTE KakBUTO U Aa Guno
HaCTPOWKMN.

HacTtpolika Ha abnboynHaTa Ha pszaHe
OTcTpaHsiBAaHETO Ha MaTepuan ce perynupa
ypes3 maHuBenata (3).

Makcumym 2 Mmm maTepuan morat ga 6baar
peHpgocaHu Ha nogaBaHe. AKoO uUckaTe ga
npeMaxHeTe noeeye OT 2 MM ObpBO, HanNpaBeTe
HSIKOINKO MPEMUHaBaHUSI.

A. ViamepeTe TekylLlaTa BUCOYMHA Ha
obpaboTBaHusa getann, KouTo e ce obpaboTea.
B. C nomolita Ha MmaHuBenaTa gpbxka (3),
3ajaviTe )kenaHata BUCOYMHA (TekyLiaTa
BMCOYMHA MUHYC Makc. 2 MM). 3agageHara
BMCOYMHA MOXe Aa Obae HamepeHa Ha ckanara
(31).

B. TlocrtaBeTe getanna Bbpxy peHgocBallara
Maca (23) n HaTUCHeTe JeTaiina KbM pexelyaTta
porika ¢ MoMoLLTa Ha NpbykaTa 3a HaTUCKaHe
(18).

. AKo >xenaHaTa BUCO4YMHA BCE OLLE He e
[OCTUrHaTa, KopurmpanTe BUcodmMHaTa Ha
getanna (Makc. 2 MM) 1 NOBTOpETe npoueca,
[0KaTo JOCTUIHETE XenaHaTa BUCOYMHa.

J lMogmsaHa n nogpaBHABaHe Ha Hox4eTaTa
OnacHocT oT psizaHe! He HaTouBaliTe Hox4eTaTa
BbB Bana ca MOHTUpaHW [Be HOX4YeTa .

BuHaru cmeHsinTe Hox4yeTaTa no ABoNiku. He ce
onuTeanTe ga HaTouBaTe Hox4yeTaTal

BuHazu cmeHsilime Hoxx4yemama eOHOo
cnied dpyeo. [To mo3u Ha4YyuH Moxxeme 0a
u3nosnseame mo3u, Kolimo sce owe e
uHcmanupaH, 3a 0a eu eodu o epeme Ha
MOHmMaxa.

MogmsiHa Ha HoXYeTaTa

A. Pa3sBuiite yeTupute BuHTa (32).

B. OrtctpaHete Bogaya (33).

B. OrtcTpaHeTe HOx4eTO Ha peHaeTo (34) ot
Bana Ha Hox4eTo (36).

. lNocTaBeTe HOBO peXeLLo HOXYe, KaTo ce
yBepuTe, 4Ye aBaTa perynupalum BuHTa (35) ca



NMOCTaBEHW B NPaBObIbIHUTE BANMbOHATUHY B
HOXYeTo.

[O. TMoctaBeTe BogaunTe (33) BbpPXYy HOXYETO.
E. Bakpenete HOXx4eTO C MOMOLLTaA Ha
4YeTMpWTE BMHTA C LUECTOBIBITHO rHe3ao0 (32).
[MNogpaBHsiBaHe Ha HOXYETO

Hoxx4eTo Moxe aa uanbkHe Hapg bnoka

Ha Hox4eTo ¢ Makcumym 1,1 mm. Cnepg
noapaBHsiBaHe, HOXYeTO TpsibBa Aa 6bae Ha
HMBOTO Ha Brioka 3a HacTpOMKa Ha HOXYETO.

A. T[MocTaBeTe Groka 3a HacTpolika Ha HOXYETO
(17) BbpXy Bana Ha HOX4eTo.

B. Perynupante BucoumMHaTa Ha HOXYETO Ype3
3aBWHTBaHe / pa3BrBaHe Ha ABaTa perynupaiim
BUHTa (35).

MounctBaHe U cepBU3

OTcTpaHeTe Wencena oT enekTpuyeckaTa
Mpexa, Npeau Aa U3BbpLUMTE KakBUTO U Aa
6MNo HacTPOMKM, NoaaPBKKA NN PEMOHTHU
pabotu.

OcTaBeTe yCTPOWCTBOTO Aa ce oxragun, npeau
[a U3BbpLUMTE KaKBaTO U Aa e noaapbkka
nnun nouncTeaHe.BuHaru nposepsiBante
YCTPOWCTBOTO, Npeaw Aa ro usnonseare,

3a O4YeBUAHU AedeKkTn KaTo pasxnabeHu,
N3HOCEHW UMW NOBPEAEHM YacTu, Kopurupante
NO3VLMOHMPAHETO Ha BUHTOBE WUINW APYru YacTu.
Yucrene

He n3nonsBaiTe noyncTealLy npenapatu

Unv pa3TBoOpUTENU. XMMUYECKUTE BELLECTBA
MoraT Aa aTakyBaT nnacTMacoBuTe YacTu

Ha mMalumHaTa. Hukora He noyncTBanTe
YCTPOMCTBOTO NOA Tevalla Boaa.

* [ounctBaiTe cTapaTenHo MalluuHaTa crneg
BCsika ynotpeba. OTcTpaHeTe CTpyxKuTe, npaxa
1 ocTaTbLMTE OT AeTaina ¢ npaxocMykadka, ako
€ Heobxoaumo.

*  [louncteTe BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU U
NMOBLPXHOCTTA Ha MalLMHaTa ¢ MeKa YyeTka unm
Kbpna.

¢ Onutante ce ga NOYNCTUTE CMONUCTU
NMOBBLPXHOCTU C BraXkHa, Xragka kbpna,

KOATO e nsueneHa gobpe. YeepeTe ce, ve
HUKaKBU TEYHOCTU HE MoraT Aa nonagHaT BbB
BbTPELUHOCTTa Ha kopnyca!

KaTo anTepHaTtBa MoxeTe Aa n3nonssare
crneumaneH no4ncTeaLl, npenapar (pastsopuTen
oT cmora) unu mynTtucnpein. Mons,

06bpHeTe BHUMaHMe Ha nHdopmaumaTa 3a
6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUMUTE, NpeaocTaBeHn
OT NPOV3BOAUTENS Ha CNeLuanHmsa No4YncTBall
npenapar / MynTucnpen.

RAIDEREEE
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*  CobxpaHsiBaiiTe yCTPOMNCTBOTO Ha CyX0 U
NpaxoyCTONYMBO MSICTO Y HAa MSACTO, HEAOCTbMHO
3a feua.

*  MpexoBusaT kaben moxe Aa 6bae HaBUT
BbpXy Abpxayute (30) Ha rbpba Ha ypeaa 3a
CbXpaHeHue, BUX our.

TpaHcnopTt

MpepnasnuBocT! MNopeLwa NOBLPXHOCT.
CbLuecTByBa PUCK OT U3rapsHUS.
TpaHcrnopTupanTe MalumHaTa camo KoraTo ce
0Xnafu HambIHO.

* MawwuHata moxe fa 6bae npemecteHa

Ha KpaTKO pa3CTosiHME C ABaMa AyLuu.
[MpemecTBaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO Ha Mo-
ronsiMo pasctosiHne obukHoBeHo TpsibBa fa ce
M3BbPLLUBA C TPAHCMOPTHA MOMOLL,

» 3a fga HocuTe, XBaHETE YCTPOWCTBOTO 3a
YeTUpuTe Kpaka unu macaTta 3a nogasaHe.

e 3auenuTe Ha cTabunmanpaHeTo
npenopbyBamMe Aa ce MOHTUpAT HanpevyHuTe
noanopwu, 3a Aa ce duvkcupa MacaTa 3a
TpaHcnopTupaHe mexay kopnyca (11) n macara
3a 3axpaHBaHe/pa3ToBapBaHe (4/14) 3a nepvopa
Ha TpaHcrnopTUpaHe.

M3xBbpnsiHe/ onassaHe Ha okonHaTa cpeaa
YCTPONCTBOTO, akcecoapuTe 1 onakoBkara
TpsibBa ga 6bAaT NpaBUITHO PELIMKIPAHMW.
EnekTpuyeckute ypeam He Tpsabea ga ce
U3XBBPNAT 3aedHO ¢ GUTOBUTE OTNAAbLUN.
Oupextuea 2012/19/EC oTHOCHO OTNagbLm
OT efIeKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO obopyaBaHe:
M3nonsBaHuTe enekTpuyeckn yCcTponcTaa
TpsibBa ga ce cbbupaTt pasgenHo 3a
obesBpexaaHe 1 Aa ce peumknupar no
€KornorocbobpaseH HauuH.
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OTcTpaHsiBaHe

MpoGnem

Bb3MoxHa npnumHa

PaspelueHue

MawwuHata He ce ctaptupa

3awmrara ot npeToeapBaHe
pearupa

HatucHete npeBkntoyBaTens
3a npetosapsaHe (8)
(HynupaHe), crneg ToBa
HaTUCHeTe NpeBKnoYBaTens
On (9)

MawwuHata He ce ctapTupa

Hama mpexoBo 3axpaHBaHe
[MaBHMAT NpekbeBad ce
3agencrtea

MMpoBepeTe KOHTaKTa,
3axpaHBalLus kaben, kabena,
Liencena Ha Mpexara;
Ako e HeobxoauMo, Aa
nonpaeuTte oT KBanuduumpaH
enekTpoTexHuk. MpoeepeTe
rmaBHVSA NpeanasuTen.

MawwuHaTa He ce ctapTupa

Mpe.kntousaren (9)/
[MpeBkntoyBaTensT 3a
nsknoysaHe (10) e cuyneH

cepsus

MawwHata He ce CTaptupa

[edekreH moTop

PeMoHT upes obenyxBaHe Ha
KNUEeHTM

YCTPOWCTBOTO cnupa

Tbn HOX

CmeHeTe HoxXoBeTe 3a peHae

YcTponcTBoTO cnupa

TBbpAe MHOro NpemMaxBaHe Ha
maTepuan

Hamanete oTcTpaHsaBaHeTO Ha
matepuan

PeHpocaHaTa NoBbpXHOCT €
TBbpAE rpyba

[etannbt € MOKbp

Macywere pgetanna




RAIDER S
[Pro)

INSTRUCTIUNI ORIGINALE DE UTILIZARE
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini de la marca cu cea mai rapida crestere de scule de
putere si aer - RAIDER. Cand sunt instalate si operate corespunzator, RAIDER-urile sunt masini
sigure si fiabile, iar lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dumneavoastra, a
fost construita o retea de service excelenta cu 32 de statii de service in toata tara.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v& rugdm sa cititi cu atentie aceste ,Instructiuni de utilizare”.

Tn interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corecta a acesteia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita
greselile si accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru
referinte viitoare de catre toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar,
LInstructiunile de utilizare” trebuie sa fie predate impreuna cu acesta, astfel incat noul utilizator sa se
poata familiariza cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare relevante.

,Euromaster Import Export” Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului
marcii RAIDER. Adresa conducerii companiei este Sofia 1231, 246 Lomsko Shose Blvd., telefon:
02934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.
Din 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008 cu scopul
certificarii: Comert, import, export si service de scule electrice, pneumatice si mecanice profesionale
si de hobby si feronerie generala. Certificatul este emis de Moody International Certification Ltd,
Anglia.

paarametru unitate voalare

Model ) RDP-APTO02
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50

Putere w 1500

Nici-o viteza de incarcare min-1 8500
Lungimea mesei mm 355

Max. latime -mm 204
Dimensiunea mesei de rindeau mm 740x210
Dimensiunea mesei de grosime mm 250x204
Trecere mm 120x204

Rata de hranire m/min 6,3

Nivelul presiunii acustice (LpA) dB 90.0 dB(A); KpA= 3 dB
Nivelul puterii sonore (LWA) masurat dB 97.5 dB(A); KWA=3 dB
Nivelul vibratiilor - <2.5m/s2; K=1.5m/s?
Grad de protectie - IPX0

functionale poate fi gasita pe paginile pliabile din
Descrierea generala fata si din spate.
O ilustrare a celor mai importante componente  Domeniul de aplicare al livrarii
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Despachetati dispozitivul si verificati daca este
complet. Aruncati materialul de ambalare ih mod
corespunzator.

- Grosime planuri

- Recipient de colectare cu racord pentru
extragerea externa a prafului

- Inbus

- Maner manivela

- Rupeti gardul

- Baston de impingere

- Bloc de setare a lamei

- Adaptor pentru extragerea externa a prafului
- Manualul

Descrierea functiilor

Va rugam sa consultati descrierile de mai
jos pentru informatii despre modul in care
functioneaza elementele de operare.

Prezentare generala

1 Rupeti gardul

2 Surub de prindere cu stea

3 Maner manivela

4 Tabel de alimentare

5 Surub de reglare, adancime de taiere a
rindelei de suprafata

6 Scala pentru rindea de suprafata
7 Tab

8 Comutator de suprasarcina

9 Comutator pornit

10 Comutator de oprire

11 Carcasa masinii

12 Surub fluture

13 Nisa

14 Tabel de descarcare de gestiune
15 Inbus

16 Recipient de colectare cu racord pentru
extragerea externa a prafului

16a Adaptor pentru aspirarea externa a prafului
17 Bloc de setare a lamei

18 Baston de impingere

19 suruburi tubulare Hexagon

20 Titular

21 Zavor

22 Surub mic

23 Masa de rindeluit

24 Gheare anti-recul

25 Capac lama rindea

26 Scara, gard rupt

Piulita de prindere cu stea E 27
Surub de prindere F 28 Star

H 29 Suport, bat de impingere

H 30 Suport, cablu de alimentare

moooOoOO0Ow>»

| 31 Scala, grosime

J 32 Suruburi tubulare hexagonale
J 33 Ghid

J 34 Planuri pleaca

J 35 Suruburi de reglare

J 36 Arborele lamei

Nota de asamblare:

1. Scoateti barele transversale pentru fixarea
meselor pentru transport.

2. Tnainte de asamblarea recipientului de
colectare, scoateti stecherul din priza de retea!
3. Grosime: Scoateti gardul de imbinare —
asezati colectia pe mesele de imbinare

4. Rindeluirea suprafetei: Mutati masa de
grosime 1in pozitia inferioara - introduceti
recipientul de colectare de pe masa de grosime
n masina

5. Recipientul de colectare este in pozitia
corecta atunci cand cele doua incuietori pot fi
introduse n dispozitivul de imbinare

Important: Cele doua incuietori trebuie introduse-
pana la oprire, in caz contrar, comutatorul
de limitare situat in interior nu va fi actionat si
masina nu poate fi pornita.

Simbol consultativ cu informatii despre modul
optim de utilizare a dispozitivului

Instructiuni generale de siguranta

Atentie! Urmatoarele masuri de sigurantd de
baza trebuie utilizate in timp ce se utilizeaza
unelte electrice pentru a proteja mpotriva
electrocutarii, ranirii si riscului de incendiu:
Exista riscul de ranire.

Instructiuni generale de siguranta pentru sculele
electrice

AVERTISMENT! Cititi cu atentie toate
instructiunile si instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si recomandarilor
de sigurantd poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari grave.

Salvati toate instructiunile si instructiunile de
siguranta pentru viitor.

Termenul “scula electrica” utilizat in instructiunile
de siguranta se refera la uneltele electrice
alimentate de la retea (cu cablu de retea) si la

uneltele electrice cu baterii (fara cablu de retea).

Munca sigura

» Pastrati-va zona de lucru ordonata

Un loc de munca neingrijit poate duce la
complicatii.



* Luati in considerare influentele mediului

— Nu expuneti sculele electrice la ploaie.

— Nu utilizati scule electrice in medii umede sau
umede.

— Asigurati-va ca zona de lucru este iluminata
corespunzator.

— Nu utilizati scule electrice acolo unde exista
un pericol de incendiu sau explozie.

»  Protejati-va impotriva electrocutarii

— Evitati contactul corpului cu piesele
impamantate (de exemplu, tevi, radiatoare,
aragazuri electrice, frigidere).

» Tineti alte persoane departe!

- Nu permiteti altor persoane, in special copiilor,
sa atinga scula electrica sau cablul si pastrati-le
departe de zona de lucru.

. Depozitati sculele electrice neutilizate
in siguranta

— Sculele electrice neutilizate trebuie depozitate
ntr-un loc uscat, inalt sau incuiat, la indeméana
copiilor.

»  Nu supraincércati scula electrica

— Functioneaza mai bine si mai sigur

n intervalul de putere specificat.

»  Utilizati scula electrica corecta

— Nu utilizati unelte electrice cu performante
scazute pentru lucrari grele.

— Nu utilizati scula electricd pentru scopuri
pentru care nu este destinata. De exemplu, nu
utilizati un ferastrau circular de mana pentru
taierea ramurilor de copaci sau a bustenilor.

*  Purtati imbracaminte adecvata

— Nu purtati haine largi sau evreiesti care ar
putea fi prinse in partile Tn miscare.

— Cand lucrati in aer liber, se recomanda
incaltaminte antiderapanta.

— Purtati o plasa de par pentru a contine parul
lung.

= Utilizati echipament de protectie

— Purtati ochelari de protectie.

— Utilizati o masca de praf pentru lucru care
elimina praful.

+ Conectati un dispozitiv de extractie a prafului
— Daca sunt disponibile conexiuni pentru
dispozitivele de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator.

»  Nu utilizati cablul pentru scopuri pentru care
nu este destinat

— Nu utilizati cablul pentru a scoate stecherul
din priza. Protejati cablul de caldura, ulei si
margini ascutite.

» Asigurati piesa de prelucrat

RAIDEREEE
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— Utilizati jiguri sau o menghina pentru a tine
piesa de prelucrat in siguranta. Acest lucru este
mai sigur decat utilizarea mainii.

. Evitati pozitille anormale ale corpului

— Asigurati-va o baza sigura si pastrati-va
echilibrul in orice moment.

*  Mentineti uneltele cu grija

— Mentineti sculele aschietoare ascutite si
curate pentru o functionare mai buna si mai
sigura.

— Urmati instructiunile pentru
schimbarea instrumentelor.

— \Verificati periodic cablul de conectare al
sculei electrice si, daca este imbatranit, inlocuiti-|
cu un specialist calificat.

— Verificati periodic prelungitoarele si inlocuiti-
le daca sunt imbatranite.

— Pastrati manerele uscate, curate si fara ulei si
grasime.

»  Scoateti stecherul din priza de alimentare

— Cand unealta electrica nu este utilizata,
inainte de intretinere si la schimbarea uneltelor,
cum ar fi lama de ferastrau, burghiul, freza.

» Nu permiteti introducerea niciunei taste de
instrument

lubrifiere  si

— Verificati, nainte de a porni, daca tastele si
instrumentele de reglare au fost eliminate.

+  Evitati pornirea neintentionata

— Asigurati-va ca intrerupatorul este oprit atunci
cand introduceti stecherul Tn priza.

»  Utilizati cabluri prelungitoare in aer liber

— Utilizati cabluri prelungitoare aprobate si
marcate corespunzator numai in aer liber.

+  Fiti atenti in orice moment

— Fiiatent la ceea ce faci. Lucrati folosind bunul
simt. Nu utilizati scula electrica daca nu va puteti
centra.

» \Verificati daca scula electrica este posibila
deteriorare

— Tnainte de o noua utilizare a sculei electrice,
dispozitivele de sigurantd sau piesele usor
deteriorate trebuie examinate cu atentie in ceea
ce priveste functionarea corecta si prevazuta.

— \Verificati daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza sau daca piesele sunt
deteriorate. Toate piesele trebuie sa fie montate
corect si sa indeplineasca toate conditiile

pentru a asigura functionarea corecta a sculei
electrice.

— Echipamentele si piesele de siguranta
deteriorate trebuie reparate in mod corespunzator
sau finlocuite de un atelier specializat autorizat,
cu exceptia cazului in care se indica altfel in
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instructiunile de utilizare.

— Comutatoarele deteriorate trebuie nlocuite la
un atelier de servicii pentru clienti.

— Nu utilizati scule electrice daca intrerupatorul
nu poate fi pornit si oprit.

+  PRUDENTA!

— Utilizarea altor biti si a altor acces- sories
poate duce la un risc de vatamare corporala.

» Solicitati ca scula electrica sa fie re-

asociat de un electrician calificat

— Aceasta scula electrica respecta

reglementarile de siguranta relevante. Reparatiile
pot fi efectuate numai de catre un electrician
calificat, folosind piese de schimb originale; in
caz contrar, pot rezulta accidente in care este
implicat utilizatorul.

Serviciu:

* Reparati scula electricda numai de catre
specialisti calificati si numai cu piese de schimb
originale. Acest lucru va asigura faptul ca scula
electrica este realimentata in siguranta.

Informatii de siguranta pentru rindele de suprafata
si masini de ingrosat

+ Tnainte de utilizare, verificati dac& aparatul
este intr-o stare fara defecte.

» Utilizati numai lame bine ascutite si bine
intretinute.

» Utilizati numai lame care sunt de-semnate
pentru aceasta masina.

+ Cand lucrati, acoperiti complet lama de
rindeluit cu capacul lamei in punctele in care nu
planificati.

» Purtati echipament individual de protectie
atunci cand lucrati.

Purtati protectie auditiva pentru a reduce riscul
de a deveni greu de auz. Purtati echipament
de protectie respiratorie pentru a reduce riscul
inhalarii prafului daunator.

* Purtati méanusi atunci cand manipulati
arborele lamei si cand lucrati cu materiale aspre.
Acest lucru reduce riscul de ranire din cauza
marginilor ascutite.

* Nu efectuati urmatoarele lucrari, deoarece
acest lucru poate provoca vatamari:

- Lucrari de insertie, adica orice prelucrare
care nu se intinde pe intreaga lungime a piesei
de prelucrat;

- Nu creati crestaturi, tenoane sau adancituri
cu dispozitivul;

- Nu planati lemn foarte indoit in cazul in
care nu existd un contact suficient cu masa de
alimentare.

» Asigurati o piesa lunga de basculare utilizand
0 masa cu role sau similar.

* Nu utilizati aparatul fard echipament de
protectie.

* Piesele de prelucrat deteriorate sau
contaminate pot prezenta un risc. Patrunderea
pieselor metalice si imprastierea pieselor in piesa
de prelucrat poate fi foarte periculoasa.

+ Dacad este posibil, conectati dispozitivul
numai la o priza de alimentare cu un dispozitiv
de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual
nominal de cel mult 30 mA.

Echipament de siguranta

+ Comutatorul de siguranta din nisa (13)
asigura montarea recipientului de colectare cu
racord pentru extragerea externa a prafului, altfel
dispozitivul nu poate fi pornit

*  Gheare anti-recul (C 24)

reduce riscul de recul

* Capaclamarindea (D 25)

va mpiedica sa puteti ajunge la arborele lamei
(in functiune)

Riscuri reziduale

Vor exista intotdeauna riscuri reziduale, chiar
daca operati aceasta scula electrica conform
instructiunilor. Urmé&toarele pericole

pot aparea in legatura cu tipul si proiectarea
acestei scule electrice:

a) Taierea leziunilor

b) Deteriorarea auzului daca nu este purtata o
protectie adecvata a urechii.

c) Leziuni pulmonare daca nu se poartd o
masca de protectie adecvata.

Avertisment! Tn timpul function&rii, aceast&
scula electrica produce un camp electromag-
netic. Tn anumite conditii, acest camp poate
afecta negativ implanturile medicale active sau
pasive. Pentru a reduce pericolul de ranire grava
sau fatalda, recomandam ca persoanele care
poarta implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului inainte de a opera
aparatul.

Instalare fixa

Prudenta! Masina se poate rasturna daca nu este
asigurata. Risc de accidentare!

Fixati masina pe bancul de lucru, plasand cleme
cu surub adecvate pe urechile furnizate (7).
Punerea in functiune a rindelei de suprafata
Scoateti barele transversale atasate la masa
pentru a le asigura pentru transport inainte de a
utiliza dispozitivul pentru prima data!

Pentru a utiliza masina ca rindea de suprafata,
trebuie efectuate urmatoarele lucrari de



asamblare.

Montarea gardului de rupere

1. Folosind cheia Allen (15), desurubati cele
doua suruburi cu soclu hexagonal (19) din
carcasa dispozitivului (11) Tn masura in care este
necesar pentru a putea atasa gardul de rupere
(1).

Adanciturile din gardul de rupere (1) trebuie
asezate pe cele doud suruburi tubulare
hexagonale (19).

2. Restrangeti suruburile soclului hexagonal
(19) pentru a fixa gardul de rupere (1).

Demontarea se efectueaza in ordine inversa.

Atasarea manerului manivelei
Asezati manerul manivelei (3) pe suport
(20) pe carcasa dispozitivului (11).

Montarea extractorului de cipuri

1. Slabiti surubul mic (22) de pe zavorul din
stanga si din dreapta (21).

2. Daca este necesar, scoateti dispozitivul de
colectare cu racord pentru extragerea exterioara
a prafului (16) din masa de evacuare (14).

3. Setati masa de rindeluire (23) in pozitia cea
mai joasa cu manerul manivelei (3).

4. Se gliseaza recipientul de colectare prevazut
cu dispozitiv pentru extragerea exterioara a
prafului (16) sub masa de evacuare (14).

5. Introduceti cele doua incuietori (21) in
locasurile (13) din dreapta si din stanga tabelului
de evacuare (14).

Daca zavoarele nu sunt
aparatul nu va porni.

6. Fixati cele doua zavoare prin Tnsurubarea
suruburilor mici (22).

7. Atasati un extractor extern de cipuri la
recipientul de colectare (16).

este potrivit pentru materialul care urmeaza sa fie
taiat. Aceste informatii pot fi gasite in instructiunile
de utilizare ale dispozitivului extern.

Pentru a demonta, slabiti cele doua suruburi mici
(22). Apoi trageti ncuietorile (21) din locasurile
(13) din dreapta si din stanga

introduse corect,

tabelul de descarcare (14) si scoateti recipientul
de colectare (16).

Punerea in functiune a grosimii

Scoateti barele transversale atasate la masa
pentru a le asigura pentru transport inainte de a
utiliza dispozitivul pentru prima data!

Pentru a utiliza masina ca grosime, mutati din
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nou ghidajul paralel si efectuati urmatoarele
lucrari de asamblare.

Montarea extractorului de cipuri

1. Slabiti surubul mic (22) de pe zavorul din
stanga si din dreapta (21).

2. Daca este necesar, scoateti recipientul de
colectare cu racord pentru extragerea exterioara
a prafului (16) de sub tabelul de descarcare (14).
3. Slabiti surubul de prindere cu stea (2) si
impingeti capacul lamei rindelei (25) pana la
capat.

4. Asezati recipientul de colectare (16) pe
masa de descarcare (14). Lama rindelei (34)
trebuie acoperita, iar incuietorile (21) trebuie sa
se cupleze in locasurile (13) din dreapta si din
stdnga mesei de descarcare (14).

5. Introduceti cele doud zavoare (21) in locasuri
(13).

Daca zavoarele nu sunt
aparatul nu va porni.

6. Fixati cele doua zavoare prin insurubarea
suruburilor mici (22).

7. Atasati un extractor extern de cipuri la
recipientul de colectare (16).

Asigurati-va ca extractorul de aschii este potrivit
pentru ca materialul sa

introduse corect,

sa fie taiat. Aceste informatii pot fi gasite in
instructiunile de utilizare ale dispozitivului extern.
Adaptorul pentru aspiratia externa la praf (16 a)
poate fi utilizat daca indicatorul

Aspirarea pulberilor din exterior nu poate fi
fixata pe recipientul de colectare (16) din cauza
diametrului acestuia.

Pentru a demonta, slabiti cele doua suruburi mici
(22). Apoi trageti incuietorile (21) din nisele (13)
din dreapta si din stdnga mesei de refulare (14) si
scoateti recipientul de colectare (16).

Verificari inainte de punerea in functiune

Tnainte de punerea in functiune, verificati:

- lama rindelei

- ghearele anti-kickback

- functionarea comutatorului Pornit/Oprit

- franaculama

Daca oricare dintre  aceste verificari
indica deteriorarea sau functionarea
necorespunzatoare, nu utilizati masina.

Verificarea comutatorului si a franei cu lama
Comutator pornit/oprit

1. Porniti aparatul utilizand comutatorul Activare
(9) si lasati-l sa atinga viteza maxima.

2. Opriti aparatul utilizand comutatorul de oprire
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(Off) (10). Lama trebuie sa se opreasca in 3,5
secunde. In caz contrar, va rugdm sa contactati
centrul de service.

Verificarea ghearelor anti-recul

Se efectueaza o inspectie vizuala a ghearelor de
recul (24). Ghearele anti-recul nu trebuie sa aiba
defecte vizibile si trebuie sa atarne toate uniform
la rand.

Nu utilizati masina daca ghearele anti-recul sunt
deteriorate. Contactati centrul de service.

1. Setati masa de rindeluire (23) in pozitia cea
mai joasa.

2. Efectuati inspectia vizuala.

Instructiuni generale de lucru

* Asigurati o piesa lunga de basculare utilizand
0 masa cu role sau un bloc cu role. Trebuie sa
existe un suport in fata mesei de alimentare si
unul in spatele mesei de descércare. Inéltimea
suportului trebuie reglata astfel incat piesa de
prelucrat sa se sprijine orizontal pe masa de
alimentare si sa poata fi transportata orizontal de
la masa de descarcare.

* Nu prelucrati fragmente sau materiale care
pot avea parti metalice ascunse. Fragmentarea
materialului poate provoca vatamari utilizatorului.
Piesele metalice care vin in contact cu lama pot
provoca ruperea piesei de prelucrat, ceea ce
poate duce, de asemenea, la raniri.

* Lemnul care are o multime de noduri si gauri
de noduri poate provoca, de asemenea, ruperea
piesei de prelucrat. Nu prelucrati acest lemn.

* Nu stati direct in fata masinii in timpul
functiondrii si stati pe o parte.

» Daca arborele lamei se blocheaza in timpul
functionarii, opriti masina si dezacordati.

Nectati fisa de retea.

Scoateti piesa de prelucrat si asigurati-va ca
arborele lamei poate functiona din nou liber.

Aplicarea si depozitarea bastonului

» Utilizati bastonul de mpingere atunci cand
prelucrati piese de prelucrat mici/scurte.

» Folosind bastonul de Tmpingere, impingeti
piesa de prelucrat peste masa de alimentare spre
masa de descércare si arborele lamei.

+ Cand nu este utilizat, puteti agata

un baston (18) in suportul (29) de pe spatele
carcasei dispozitivului (11). Vezi ilustratia .

Instructiuni de lucru pentru rindelele de suprafata
* Cand lucrati, acoperiti complet lama de

rindeluit cu capacul lamei in punctele in care nu
planificati. Risc de accidentare!

* Reglati aparatul la setarea dorita. Porniti
aparatul. Asezati piesa de prelucrat pe masa
de rindeluire. Tmpinget_i piesa de prelucrat peste
arborele lamei folosind bastonul de impingere,
daca este necesar.

Instructiuni de lucru pentru ingrosatoare

* Reglati aparatul la setarea dorita. Porniti
aparatul. Asezati piesa de prelucrat pe masa
de alimentare. Tmpingeti piesa de prelucrat spre
arborele lamei, folosind bastonul de impingere
daca este necesar, pana cand alimentarea se
cupleaza.

+ Cand alimentarea se cupleaza, nu trageti si
nu impingeti piesa de prelucrat.

Doar sprijiniti piesa de prelucrat.

Pornire/oprire

Pornire: Apasati comutatorul Activare (9). Oprire:
Apasati comutatorul Oprit (10).

Protectie la suprasarcina

In caz de suprasarcing, masina se opreste
automat pentru a proteja motorul (I protectie la
suprasarcina).

Daca aparatul se opreste automat, asteptati scurt
si apoi apasati comutatorul de suprasarcina (8)
(resetare). Apoi puteti porni din nou aparatul
utilizadnd comutatorul Activare (On) (9).
Operarea rindelei de suprafata
Scoateti stecherul de alimentare fnainte de a
efectua orice regla;.

Ajustarea gardului rip

1. Slabiti piulita de prindere stea (27) si setati
inclinatia dorita.
Tnclinat,ia poate fi gasita pe scara (26) de pe
amortizor.
2. Remediati setarea strdngand piulita de
prindere cu stea (27).

Reglarea capacului lamei rindelei

Pentru piese late, plate (Fig. )

1. Slabiti surubul de prindere cu stea (28) si
indicatorul

surub fluture (12).

2. Ridicati capacul lamei rindelei (25) si glisati
piesa de prelucrat sub capacul lamei de rindeluit
(25).

3. Capacul lamei de rindeluit (25) trebuie sa fie
asezat pe piesa de prelucrat. Strangeti din nou
surubul cu prindere cu stea (28) si surubul pentru
fluture (12).



Pentru piese subtiri (Fig. )

1. Slabiti surubul de prindere cu stea (2) si
impingeti capacul lamei rindelei (25) cat mai mult
in lateral, deoarece piesa de prelucrat este lata.
2. Fixati surubul de prindere cu stea (2) si,
astfel, pozitia capacului lamei de rindelu.
Setarea adancimii de taiere

Rotiti surubul de reglare (5) spre dreapta sau
spre stdnga pentru a seta adancimea dorita a
cipului. Adancimea setata a cipului poate fi gasita
pe scara (6).

Operarea grosimii

Scoateti stecherul de alimentare inainte de a
efectua orice reglaj.

Setarea adancimii de taiere

La ingrosare, indepartarea aschiilor este reglata
prin intermediul manerului manivelei (3).

Un maxim de 2 mm de lemn poate fi planificat pe
trecere. Daca vrei

Pentru a indeparta mai mult de 2 mm de lemn,
efectuati mai multe treceri.

1. Masurati Tnaltimea curentd a piesei de
prelucrat.

2. Folosind manerul manivelei (3), setati
inaltimea dorita ([ inaltimea curenta minus max.
2 mm). Inéltimea setat& poate fi gasiti pe scara
(31).

3. Asezati piesa de prelucrat pe masa de
rindeluit (23) si impingeti piesa de prelucrat spre
rola de taiere folosind bastonul de Tmpingere
(18).

4. Daca inaltimea doritd nu a fost inca atinsa,
reajustati naltimea piesei de prelucrat (max.
2 mm) si repetati procesul pana cand ati atins
inaltimea dorita inaltime.

J Inlocuirea si alinierea lamelor;

Pericol de taiere! Nu tineti lama de taieturile sale
de taiere.

Doua lame sunt instalate in arborele lamei.
Tnlocuiti intotdeauna lamele in perechi. Nu
ncercati sa ascutiti lamele!

Schimbati intotdeauna lamele rindelei una dupa
alta. In acest fel, il puteti utiliza pe cel care este
inca instalat pentru a va ghida in timpul montarii.
Lamele de schimb sunt disponibile in magazinul
nostru online (consultati “Piese de schimb/
Accesorii”).

inlocuirea lamelor

1. Desurubati cele patru suruburi cu soclu
hexagonal (32).

2. Scoateti ghidajul (33).

3. Scoateti lama rindelei (34) de pe arborele

RAIDERSE:
lamei (36). [Proj
4. Introduceti o noua lama de rindeluit,
asigurandu-va ca cele doua suruburi de reglare
(35) sunt asezate Tn locasurile dreptunghiulare
ale lamei.
5. Puneti ghidajele (33) pe lama.
6. Se fixeaza lama cu ajutorul celor patru
suruburi cu soclu hexagonal (32).

Alinierea lamei

Lama poate iesi peste blocul lamei cu max. 1,1
mm. Dupa aliniere, lama trebuie sa fie orizontala
pe blocul de fixare a lamei.

1. Asezati blocul de fixare a lamei (17) pe
arborele lamei.

2. Reglati inaltimea lamei prin insurubarea/
desurubarea celor doua suruburi de reglare (35).
Curatare si service

Scoateti stecherul de la retea fnainte de
efectuarea oricaror lucrari de reglaj, intretinere
sau reparatii.

Aveti orice lucrare pe dispozitiv care nu este
descrisa in acest

manual de instructiuni efectuat de un profesionist.
Utilizati numai piese originale. Lasati dispozitivul
sa se raceasca inainte de a efectua orice
intretinere sau curatare. Exista un dan- ger de
arsuri!

Verificati intotdeauna dispozitivul Tnainte de
a-l utiliza pentru defecte evidente, cum ar fi
piese slabite, uzate sau deteriorate, corectati
pozitionarea suruburilor sau a altor piese. Inlocuiti
piesele deteriorate.

Curatare

Nu utilizati agenti de curatare sau solventi.
Substantele chimice pot ataca partile din plastic
ale masinii. Nu curatati niciodata dispozitivul sub
jet de apa.

» Curatati temeinic masina dupa fiecare
utilizare. Indepértati aschii, praful si resturile
pieselor de prelucrat cu un aspirator, daca este
necesar.

«  Curatati deschiderile de ventilatie si suprafata
masinii cu o perie sau o carpa moale.

+ Tncercati sa curatati suprafetele résinoase cu
o carpa umeda, calduta, care a fost stoarsa bine.
Asigurati-va ca nu pot intra lichide in interiorul
carcasei!

Alternativ, puteti utiliza un produs de curatare
special (solvent de rasina) sau multispray. Va
rugam sa luati nota de informatiile si instructiunile
de sigurantd furnizate de producatorul
detergentului special / multispray.

Intretinere
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Dispozitivul nu necesita intretinere.
Depozitare

» Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si
rezistent la praf si la indeména copiilor.

+ Cablul de alimentare poate fi infasurat pe
suporturile (30) de pe spatele aplicatiei pentru
depozitare, a se vedea Fig. .

Transport

Prudenta! Suprafata fierbinte. Exista riscul de
arsuri. Transportati masina numai dupa ce s-a
racit complet.

* Masina poate fi mutata pe o distanta scurta
cu doua persoane. Relocarea dispozitivului pe o
distantd mai mare trebuie s& aiba loc, in general,
cu un ajutor de transport.

» Pentru a transporta, prindeti dispozitivul de
cele patru picioare sau de ta- ble-ul de alimentare
si descarcare.

« In scopul stabilizarii, recomandam
remontarea barelor transversale pentru intarirea
mesei de transport intre carcasa (11) si masa de
alimentare/evacuare (4/14) pentru perioada de
transport.

Eliminare/ protectia mediului

Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate corespunzator.

Dispozitivele electrice nu trebuie sa fie aruncate
impreuna cu deseurile menajere.

Directiva 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice: Dispozitivele
electrice uzate trebuie colectate separat pentru
eliminare si reciclate intr-un mod ecologic.
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Problema

Cauza posibila

Remediu

Masina nu porneste

Protectia la suprasarcina a
raspuns

Apasati comutatorul de
suprasarcina (8) (resetare),
apoi apasati comutatorul
Activare (9)

Fara sursa de alimentare cu
energie electrica Intrerupatorul
principal este declansat

Verificati priza, cablul de
alimentare de retea, cablul,
fisa de retea; Daca este
necesar, reparati-le de catre
un electrician calificat. Verificati
siguranta principala.

Comutator pornire (9)/

Intrerupétorul de oprire (10)
este rupt

Reparatii prin Customer Care

Motor defect

Reparatii prin Customer Care

Dispozitivul se opreste

Planurile lamei contondente

Tnlocuiti lamele rindelei

Prea multa eliminare a cipurilor

Reduceti eliminarea cipurilor

Suprafata planificata prea
aspra

Piesa de prelucrat sa fie
prelucrata prea umeda

Uscati piesa de prelucrat
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(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFOBOPHOCT,

ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC

crnegHute
CTaHAapTV 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden

Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule

responsabilité
que ce produit est conforme aux standards

et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que

seguem:
(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle
normative
e ai regolamenti seguenti:
(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna
produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestdmmelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-5:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

- Export LTD.

Place&Date of Issug:
Sofia, Bulgaria 248 Lomsko shose®
January 30, 2024

Brand Manager:

DECLARATION OF CONFORMITY

PLANNER THICKNESSER RDP-APT02
__ter Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med ftigende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette

produkt
er i overensstemmelse med ftlgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjik,

hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,

ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu

zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja

naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,

ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,

kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

%(/ e /é,,y

Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: A6puxT 1 L panxmyc
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RDP-APT02

€ NPoeKTUpaH U Npon3BeseH B CbOTBETCTBUE CbC CreAHUTE AUPEKTUBM:

2006/42/EO Ha EBponerickusi napnameHT M Ha CbBeTta ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLunHUTE;

2014/30/EC Ha EBponenckusi napnameHT M Ha cbBeTta oT 26 cheBpyapu 2014 rogumHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTericTBaTa Ha AbPXaBUTE YNIEHKM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha EBponenckusa MapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 rogmHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTesicTBaTa Ha AbpXKaBUTe YreHKU 3a NpeaocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKU ChbOPBXKEHUs, NpeAHa3HaYeHU 3a U3non3BaHe B onpeAeneHn rpaHuuM Ha
HanpexeHUeTo

U OTroBapsi Ha USUCKBaAHUATA Ha cneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-5:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

'EBPOMACTEP o

WMMOPT - EKCN DPT'/_,..J.- ’/ //ﬁz//

00L
MscTo n gaTta Ha nspaBaHe:
Codumsa, Bbnrapus BpaHp MmeHuaXbLP:
30 Anyapwm 2024 r. Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Planner Thicknesser
Trademark: RAIDER
Model: RDP-APT02

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment
designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 60745-2-5:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EﬂROMASTER

Export L

. Sofia 1231
Place&Date of Issue sho:; ' /é,ﬂ/
Sofia, Bulgaria 24:“"‘":9'(35; Brahd Manager: fﬂ,(/ €

January 30, 2024 Krasiniir Petkov
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MauwmHuTe u akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyupaHu 1 npo-
13BEAEH CbrmacHo feiicTBaluuTe B Penybnuka Bbnrapust Hopma-
TUBHI AOKYMEHTM W CTaHAAPTM 33 CbOTBETCTBIE C BCUYKN 13MCKBA-
Hust 3a GesonacHocT.

CbAbPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA TAPAH-
Umna:

Twprosckata rapaHuus, kosto “Espomactep Mmnopt-Exkcnopt”
00[ paBa 3a TeputopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakTto cnep-
Ba:

- 36 Mecelja 3a BCUYKN €MEKTPOUHCTPYMEHT 1 6eH3NHOBN Ma-
LwnHK ot cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLia 3a (h13N4eCKM NULia 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTY OT Ce-
punte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a topuanYecks nuua 3a eneKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a U3NYECKN NULA 33 UHCTPYMEHTW OT CepusTa
Raider Pneumatic;

- 12 mecelja 3a topuanyeckn NnLa 3a UHCTPYMEHTI OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a (hU3M4ECKM NMLA 3@ BCUYKM GEH3VNHOBM MaLLMHM
ot cepumTe: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 12 meceLja 3a topuANYECKI ML 3@ BCUYKM GEH3MHOBY MaLLHI
ot cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a pU3N4ECKN NNLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHI Ma-
LUMHK, ra30BK 1 AU3eNoBM Kanopudepy oT cepusta Raider Power
Tools;

- 12 meceLja 3a tOpPUANYECKM NULA 3a BCUYKN KPUKOBE, PbYHM Ma-
LUMHK, ra3oBn W au3enosn kanopudepn ot cepusta Raider Power
Tools

TbprosekaTa rapaHLis e BanuaHa npu npefocTassHe Ha rapat-
L{MOHHa KapTa MoMb/IHEHa NPaBUHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha
MaluvHaTa 1 duckaneH kacoB 60H 1nu dakTypa. MapaHumoHHaTa
kapTa TpsibBa fa CbAbpka MOAEN, CepueH HoMep, UMe NoAanuc
11 neyaT Ha TbproBelLia npogan MallnHaTa, NoAnue OT CTpaHa Ha
KnMeHTa, Ye € 3anosHaT C rapaHLMOHHNTE YCOBUS W AaTtaTa Ha
nokynkaTa. HenonbnHeHI unu noanpaBeHu rapaHLyoHHM KapTu ca
HesannaHu. MawunuTte TpsiBBa Aa ce u3nonasat camo no npea-
Ha3HaueHue 1 B CbOTBETCTBUE C MHCTPyKUMsITa 3a ynoTpeba. 3a
Aa ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobxoAnuMo knueHTa fa
ce 3arno3Hae Aobpe ¢ MHCTpyKUuMTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa,
npasunata 3a 6esonacHocT npu paboTa C Hes U KOHKPETHOTO U
npefHasHayeHue.

MalumHata 13nckBa MEpPUOAMYHO MOYMCTBAHE W MOAXOAALA
noaapbXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4acCTu ¥ KOHCYymMaT1BK, KOUTO NOAMeEXat Ha U3HOCBaHe, npuyun-
HEHO 0T NON3BAHETO KaTo HaMpUMEP: FPEC U Macno, YETky, BOAauM,
OMOPHY POIKK, TaMMOHU, TYMEHW MaHLLOHK, 3aABIKBALLM PEMBLN,
CNMpavYku, MbBKaB Ban C XWUro, narepu, ceMmepuHri, 6ytano c yaap-
HUK Ha Takepu 1 fip.;

- AONBJIHUTENHW akcecoapy M KOHCYMaTuUBM KaTo: PbKOXBATKK,
CTPYWHWK, KyTUM, CBPeAna, AUCKOBE 3a psidaHe, Cexauu HOXOBE,
BEPUIY, LLKYPKM, OrpaHU4UTENN, NONup-Luaitbu, naTpoHHULN (3ax-
BaTU 1 IibPXKauM Ha PEXELLNST HCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa 1
camata Kopfa 3a kocauk 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MeXaHU3bM U1 3ananuTenHa ceeLl,;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONAEMM eNEeKTPUHECKN NpeanasunTen n KpyLLIKu,

- MeXaHW4HM NOBPEAN Ha KOPMYCa W BCUYKM BBHLUHW eneMeHTi
Ha 13aenneTo, BKIYUTENHO AEKOPATUBHMY,

- NPEeANasUTENM 3a 04, MPEANA3NTENM 38 PEXELLM UHCTPYMEH-
TI, TYMUPaHK NNoY, 3aKom4arnku, MHeant 1 ap.;

- 3axpaHBaL kaben u wencern;

- LSINOCTHITE MOBPEAN HA WUHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHN OT Npu-
poaHn 6e,qcnavm, KaTto noxapu, HaBOAHEHWA, 3eMeTpeceHnsa n ap.;

FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU

OTNAOAHE HA TAPAHLIUATA:

dupma “Epomactep W/E” OO He e 0TroBOpHa 3a NOBpeaM npu-
UMHEHM OT TPEeTU nuua, kato ,EnektpocHabauTtenHn apyxectea’,
NOBPE/AY OT BBHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBM YAapH, HECTaHAAPTHM
3aXpaHBaLLV HANPEXKEHNs U Ma NPABOTO Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HENOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3aenu-
€T0 C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLWoHHaTa KapTa;

- 3anWYeH Unn NUNCBaLL, MHAETU(WKALMOHEH ETUKET Ha MalLnHa-
T8,

- NOBPEAN Bb3HUKHANW NPW TPAHCTIOPT, HEMPaBUIHO CbXpaHe-
HWe M MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH OMWT 3a HEOTOPU3NPaHa CEPBI3HA HaMeca B HeyMbIl-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- NOBPeAy, KOUTO Ca MPUYMHEHW B CNIEACTBUE HA HenpaBuiHa
ynotpeba (HecnassaHe MHCTPYKLMSATA 3a eKCcrnoaTaLns) Ha MaLuu-
HaTa OT CTpaHa Ha KN eHTa Unn TPeTH Nuua;

- NIOBPEAY MPU4MHEHI B PE3YNTaT Ha M3NOMN3BaHETO Ha MaluMHaTa
B/ipyra cpeaa 0CBEH npenopbyaHaTa oT Mpou3BoANTENS (BMAXHOCT,
TeMnepatypa, BEHTUNALWs, HanpexeHue, 3anpalleHocT W ap.);

- MoBPEeAU, MPUYMHEHN OT MonafjaHe Ha BbHLUHW Tena B Maluu-
HaTa;

- MOBpPE/V, MPUYMHEHN B CrefcTane Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalumHaTa;

- noBpean npuiMHeHn ot pabota Ge3 Bb3ayleH UITbP U1
CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPY HEMPaBUIHO COTHOLLEHIE Ha BEH3MH/BYTAKTOBO Maco,
BOZELLO 40 BriokvpaHe Ha AsuraTens

-MoBpefa B CNEACTBUE HEMPaBWUMHO MOCTABEH UMW HE3ATOYEH
PeXeLL MHCTPYMEHT;

- NIOBpefia Ha peayKTopHaTa kyTust (npefaskata), npuinHeHa ot
HepocTaTb4HO [O6PO CMasBaHe (C rpec) Ha cbluaTta

1M1 MexaHU4eH yaap no 3afByxBalLata oc.

- NoBpefia Ha poTop MNK cTaTop, U3passBalla ce B CriensaHe
Mexay TsX, CNeACTBUE Ha CTONSBaHE Ha U3onauuuTe, NPUIMHEHO
OT NPOABIVKUATENHO NPeTOBapBaHe;

- NoBpefia Ha PoTOp WNK CTaTop MPUYMHEHA OT NpeToBapBaHe
WNV HapyLUeHa BEHTUMaLys, 13pa3sialla ce B NpoMsiHa Ha UBeTa
Ha KonekTopa 1nn HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT npefoau-
paHe Ha KONMYeCTBOTO Macro B [iBYTaKTOBaTa CMEC.

- NMNCa Ha Macno 3a pexellata Bepura Ui HesaToueHa (13xa-
GeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa C1CTeMa;

- NANCBAT 3aLLUTHW ANUCKOBE, OMOPHW MNOTOBE MMM LPYril KOM-
MOHEHTN KOWTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSTA Ha MHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHy 3a ocurypsBaHeTo Ha GeaonacHata My v npaBunHa
ekcnroatauusi;

- 3aXpaHBaLYVST kaben Ha MHCTPYMEHTa e YAbiKaBaH Unu noa-
MEHSH OT KIMeHTa;

- noBpefaTa € Npu4nHEHa OT NPETOBapBaHe UMM NUNca Ha BEH-
TUNALWS, HEAOCTATBYHO UMW HEMPABUITHO CMa3BaHe Ha ABIKELLM-
Te Ce KOMMOHEHTU Ha U3EenKeTo;

- U3HocBaHe unv GriokvpaHy narepy nopaau npeTosapsakxe, npo-
AbxuTenHa pabota unn npax;

- pa3buTo NarepHo rHe3ao OT BriokvpaH narep Ui pasbuTa BTyn-
Ka;

- pa3buTO LUNOHKOBO UK Pe36OBO ChbEANHEHNE;

- M10Bpe/a B eN.KII0Y UMW eNeKTPOHHO YMpaBneHne npudnHeHa
OT Npax Unu c4ynBaHxe;

- noBpefieHa peayKTopHa KyTust (rnaBa) MpUYMHEHO OT 3acTono-
psiBaLLMS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobWyaitHa xnabuHa mexay ByTano v LMNMHALP B
pesynTar Ha NpeToBapBaHe, NPOAbLIKMTENHA paboTa unm npax;

- 3aTsAraHe Mexay GyTano 1 LUNMHABLP B pe3ynTat Ha npeToap-
BaHe, NpoAbIxuUTeNHa pabota Ui npax;



- OBPeAEHO LIEHTPOBEXHO KOneno 1 cinpayka (MPOMeHeH LBAT)
— [bMky ce Ha paboTa ¢ 6rokupaHa cinpavka;

- CNyKBaHWs Mo KOPNyca, NPUYMHEHN OT HenpaBUmeH MOHTaX Ha
CBbP3BaLLYM TPBOU, DUTUHTI 1 NOZOBHM;

- NNNCa Ha KOMMOHEHTI KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMATA Ha UH-
CTPYMEHTa 1 ca NpeaHa3HaueHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHa-
Ta My 11 NpaBUHa ekcnnoarauus;

- Ha BCWYKM BOOHM momnu (6e3 noTonsemute) M Xuapodopu
TpsibBa fia Gbe MOHTMPaH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXOAALMS OT-
Bop. Mpn xuapodopuTe NepUoaNYHO ce MpoBepsiBa HansiraHeTo
Ha MeTarnHus KoHTeilHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuLyTe
1.5-2 bar).

BHUMAHMWE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctat He
U3KMIo4YBAT aBTOMATUYHO My nunca Ha Boaal

- noBpefa NpuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, kosTo ce
13passisa B AehopMaLisi Ha YNITbTHEHNATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha
nomneHara 4act.

- MOBPEAM MPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe W MPEKOMEPHO Mperpsia-
He;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETH B CepBU3a MaLLMHA € B
pamkuTe Ha eanH MeceLl.

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLUMHI, HE MOTbPCEHN OT
cOBCTBEHULMTE UM eAUH MeceL| crief 3akOHHUSH CPOK 3@ PEMOHT!

TbproeekaTa rapaHLms 3a 6atepun 1 3apsaHmM YCTPOIACTBa, Kosi-
10 “EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO/l aasa 3a Teputopusita Ha
Peny6nvka Bbnrapus, e kakto cnefga:

- 18 Meceua 3a 6aTepusiTa M 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO OT CEPUUTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceuja 3a 6aTepusiTa v 3apsiAHOTO YCTPOICTBO OT CEPUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLIMOHHNAT CPOK 3an04Ba Aa Teye OT JaTaTa Ha 3akymnysaHe.
["apaHLmsiTa Mokp1Ba BCUYKM AedeKT, Bb3HUKHANM NPy NPaBuHO
nonasaHe Ha batepusita U 3apsSOHOTO YCTPOWCTBO, CboBpa3Ho
VHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Wmnopt-Ekcnopt” O0[
ocurypsisa rapaHLys, Mpunoxuma npyu u3bpoeHute no-gony ycno-
BIs1, Ypes beannaTHo OTCTpaHsABaHe Ha AedeKT! Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B pamMKuTe Ha rapaHLMOHHIS CPOK MOXe [ia Ce [jokaxe, Ye
Ce [biKaT Ha AedekTn B mMaTepuana uin npu nponu3BOACTBOTO.
TbproBekata rapaHUns e BanugHa npu npefocTassiHe Ha rapak-
LiMOHHaTa kapTa Ha MaluuHaTa, MombiHeHa NPaBunHO B MOMEHTa
Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa 1 duckaneH kacoB 60H unu thakTypa.
["apaHLmoHHaTa kapTa TpsibBa fja CbabpXa MOAEn 1 CepueH Ho-
Mep Ha akymynaTtopHaTa MaluuHa, OkoMnnekToBaHa ¢ 6atepus u
3apsaHO YCTPOIACTBO, Me, MOANKMC U NeYaT Ha TbproseLia npoaan
KOMMneKTa akyMynaTopeH enekTpONHCTPYMEHT, NOANNC OT CTpaHa
Ha KrMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTe YCnoBus U fataTa
Ha mokynkara.

["apaHumsTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha L{BETHOTO NoKpuTWe Ha BaTepusita v 3apsEHOTO
YCTPOIACTBO;

- NOBPEAV Bb3HUKHANM NP TPAHCTIOPT, MEXaHN4YHM noBpean /Ha
Kopryca 1 BCUYKV BbHLLHM eNeMeHTI Ha

GaTepusiTa 1 3apsAHOTO, BKIIOUUTENHO AeKOpaTUBHI, Npu ApYr
BbHLLHM Bb3AENCTBUS U NPUpOAHY BefcTBUS kaTo noxapw, HaBog-
HEHWsl, 3eMeTPeceHNs;

- AecheKTn OT aMopTM3aLMs, HOPMATHO U3HOCBaHE 1 u3xabsiBa-
He;

lapaHuusTa 3a 6atepusaTa 1 3apsSAHOTO YCTPOICTBO OTNaja B
crnyyauTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIIHEH) CepueH HOMep Ha KOM-
nrekta akyMynaTopeH eneKTpOMHCTPYMEHT C TO3M MOMbIHEH Ha
rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLUeHWe Ha LieNnocTTa, M3TpUBaHe Nk NNca Ha eTukeTa Ha
npou3BoAUTENs BbpXy GaTepusita 1 3apsaHoTo

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Cry4an Ha NOBPEeaM, MPUYMHEHN OT HempasunHa yrno-
Tpeba (HecnasBaHe WHCTPYKUMSTa 3a eKcnnoaralus), u3nyckanxe,
yfiap, 3anvBaHe C TEYHOCTH, HeBpexHo GopaseHe, U B Criyyau, Ye
BCUYKM KreTku B Gatepusita ca M3TOLLEHN NOA KPUTUYHWS MUHK-
MyM;

- 3apexaaHe ¢ HeOpUrVHaMHN 3apsifHN YCTPONCTBA, 3axpaHBa-
WMST kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO € YAbMxaBaH Ui noame-
HSH OT KNUEHTa, UMW [PYrv BbHLUHM Bb3EACTBUS B NPOTUBOPEME
C M3M1CKBAHWSTA Ha MPOU3BOANTENS;

- KOraTo e MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAN-
ukaums oT MoTPeBUTENs UMM MPOMEHN OT HEYMbAHOMOLLEHN
nmua unu upmu;

- Npu U3noraeaHe Ha BaTepusita  3apsSEHOTO YCTPOMCTBO HE MO
npeaHasHayeHue;

- NOBPEAN MPUYMHEHU B PE3yNTaT Ha W3NOM3BaHeTo U CbXpa-
HeHneTo Ha GaTtepusta wnn 3apsigHOTO B fipyra cpefa OCBEH
npenopbyaHata OT NPOM3BOAUTENS (BMaXHOCT, Temnepatypa,
BEHTUMALWS, HanpeXeHue, 3anpalleHocT v Ap.);

- 1PY TOKOBM yiapw, rPbMOTEBILY, HABOLHEHWS, NOXapH, [pyru
BbHLUHY Bb3AeiCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHaapTHa 3axpaHBalla Mpexa W ¢ fpyru
HENoaXoAALUM UMW HECTAHAAPTHM YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMpaHe Ha NpueTy B cepai3a batepum u 3a-
PSHM YCTPOIICTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- eA1H MeceLl,
Criefl KOMTO CEepBU3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyail, 4e He ca
MOTBPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHUusi e CbrmacHo uanckeaHusiTa Ha 331 u 3a-
KOH 3a MPefoCTaBsiHe Ha LpPOBO ChAbPXaHWe W Lndposn yc-
nyrv 1 3a npofaxGa Ha cToku. Mpu HECLOTBETCTBUE Ha CTOKUTE
noTpebuTEnsT UMa NpaBHU CPESCTBA 3a 3alluTa CpeLly npoaasa-
4a, KOUTO He ca CBbP3aHu C Pasxoau 3a Hero, Kato Tbproekata
rapaHLms He 3acsira Teau CpeAcTBa 3a 3aluTa Ha noTpebutens;

HesaBucuMo OT ThproBckarTa rapaHLs NpoaBaybT 0TroBaps 3a
nmncata Ha CbOTBETCTBME HA NoTpebuTenckata CToka ¢ [OroBo-
pa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHuusTta no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npeaocTaBsHe Ha LpoBO ChabpxaHne 1 LudpoBy yeryru 1 3a
npogax6a Ha CTokm).

Yn. 33. (1) KoraTo CTOKMTE He OTTOBApSAT Ha WHAMBMAYaNHUTE
W3UCKBaHWS 3a CbOTBETCTBUE C [JOrOBOPA, Ha OBEKTUBHUTE U3W-
CKBaHWS 32 CbOTBETCTBUE M HA U3NCKBAHWSTA 33 MOHTMPaHe Uin
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe, NOTPEBUTENST MMa Npago:

1. Aa NpeAsiBY peknamalis, kato noucka oT npofasaya Aa npu-
Befle CToKaTa B CbOTBETCTBIE;

2. [1a N0My4y NPONOPLIMOHANHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa;

3. Aa pa3Banu j0roopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe ga usbepe
MEX[y PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKATa, OCBEH ako TOBA CE OKaxe
HEBB3MOXHO Wnn 61 J0BENO 40 HEMPOMOPLIMOHANHO rofemMy pas-
XOAM 3a npofiaBaya, kato ce B3emar npeasua BCUiki obeTosiTen-
CTBA KbM KOHKPETHWS Crlyyail, BKIMIOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOATO GW MMara CTokaTa, ako HsMalle nunca
Ha CbOTBETCTBYE;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECBOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Gbe NpeaocTaBeHo ApYroTo CPeAcTBo 3a
3awwTa Ha notpebutens 6e3 3HauMTeNHO HeyaobCTBO 3a noTpe-
Gutens.

(3) MpopasaybT MOXe Aa OTKaxe fa MpuBege CTokata B Cb-
OTBETCTBME, kO PEMOHTBT U 3aMsiHaTa Ca HEBB3MOXHU UMW aKo
61xa [oBenu [0 HEMpOMOpLMOHANHO TONEMU PasXoan 3a Hero,
kato ce B3emaT MpeaBuA BCUYKW OBCTOATENCTBA, BKMIOYUTENHO
Teaunoan. 2,7.1un2.

(4) NMoTpebuTensT MMa NpaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HamansBaHe
Ha LieHaTa unu fa passanu Aoroopa 3a npogaxba B CrefHuTe cy-
Yam:

1. NPOAaBaybT He e M3BBLPLUKN PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa
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CbIMacHo un. 34, an. 1 1 2 unu, Korato € MpUMoXMMO, He € U3-
BbPLUMN PEMOHT UMK 3amMsiHa CbrnacHo un. 34, an. 3 u an. 4 unu
npoaaBaybT € oTkasan Aa npuBefe cTokata B CbOTBETCTBME Chrrac-
Hoan. 3;

2. MosiBi Ce HECHOTBETCTBIE BMPEKM NPEAnpUeTATE OT NpoAa-
Baya [efCTBIS 3a MpUBEX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MU
HECBOTBETCTBIE Ha CTOKM C AbAroTpaiiHa ynoTpeda 1 Ha CToku, Cb-
AbpXKaLLy LMdpOBK eNeMeHTH, NPoAaBaYLT UMa Npago fia Hanpasi
BTOPW OMWT 3a NPUBEXKAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIUE B PaMKUTE
Ha cpoka Ha rapaHumsTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaBaaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa unu pa3sansiHe Ha 4oroBopa 3a
npopaxba,

4. npopaBaybT € 3asBUN UK OT 0BCTOsITENCTBaTa € SCHO, Ye
npofiaBaybT HMa Aia NpUBEfie CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH
CPOK 1M Ge3 3HaYUTENHO HeYA0BCTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT Hama NpaBo Aa passanu AOrOBOpPa, ako He-
CbOTBETCTBUETO € He3HAUUTENHO. TexecTTa Ha jokasBaHe 3a ToBa
[Jany HECLOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO Ce HOCK OT NPoJaBaya.

(6) MoTpebuTensT uva NpaBo Aa OTKaxe MnallaHeTo Ha ocTa-
Balla YacT OT LigHaTa WM Ha YacT OT LieHaTa, J0KaTo NpofjaBaybT
He U3MbIHM CBOUTE 3afbIKEHNs 3a MpUBEXaHe Ha CTokaTa B Cb-
0TBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT 1nn 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLUBA
Ge3nnaTHo B pamKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTAHO OT yBeJOMsiBa-
HETO Ha npojaBsaya oT noTpeGuTeNs 3a HeCLOTBETCTBUETO U Ge3
3HauuTenHo HeyAo6CTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3emaT NpeaBua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosTo ca bunn Heobxoaumin Ha
notpebutens.

(2) 3a cTOKM, pasnuuHM OT CTOKMTE, CbAbpXaly LnGpPoBM
€M1eMEHTU, PEMOHTBLT MMM 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLUBA
6e3nnaTHo B pamKi1Te Ha ea1H MECeLl, CYUTaHO OT yBE[OMABAHETO
Ha npofasava OT NOTpebuTens 3a HECLOTBETCTBMETO W Ge3 3Ha-
4uTenHo HeyaobCTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT NpeaBua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosTo ca bunn Heobxoaumi Ha
notpeburens.

(3) Korato HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTPaHSBA Ype3 PEMOHT UnK
3aMsHa Ha CTOKWTe, MoTpeBUTENsT NpenocTaBs CTOKUTE Ha pas-
rnonoxeHne Ha npopasava. MMpu 3amsHa Ha CTOKWTE MpofaBaybT
B3eMa 3aMeHeHHTe CTOkW 0BpaTHO OT NOTPEBUTENS 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo 13BBbPLIBAHETO HA PEMOHT WU3UCKBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKWTE, KOUTO ca 61NN MHCTanupaHu CboBpasHo TSXHOTO ec-
TECTBO W LiEN, Npeau fia Ce NOsSBU HECLOTBETCTBUETO, UMW KOraTo
Te3un CToku TpsiGea Aa 6bAaT 3aMeHeHH, 3abIKEHNeTo Ha npoaa-
Baya fja PEMOHTMPA MMM [@ 3aMEHN CTOKUTE BKIHOYBA AEMOHTY-
PaHeTo Ha CTOKUTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTANMPaHETo Ha
3aMeCTBALYWTE CTOKM UMW Ha PEMOHTUPaHUTE CTOKW, UK NoemaHe
Ha pa3xoauTe 3a [IEMOHTUPAHE W MHCTanNpaHe Ha CTOKUTE.

(5) MoTpebuTensaT He AbMKW 3annallaHe 3a obuyaiHata yno-
Tpeba Ha 3aMeHeHUTe CTOKM 3a BPEMETO NPEeA TXHaTa 3amsiHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa € MponopuuoHanHo Ha pas-
nMKaTa MeXmy CTOMHOCTTa Ha NonyyeHuTe OT NoTpebuTens CTokn
11 CTOHOCTTa, KOSITO Buxa MManu CTokuTe, ako HsiMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE.

Un. 36. (1) MoTpe6uTensT ynpaxHsiza NpaBoTo CY Aa pasganu
J0roBOpa Ype3 3asiBrnexue 4o Npopaeaqa, ¢ KoeTo ro yBeomssa 3a
PELLEHNETO C1 1a pa3Bank oroBopa 3a npopax6a.

(2) Korato HeCbOTBETCTBUETO CE OTHACS CaMO 3a HKOM OT CTOKM-
Te, 0CTaBEHM CbIMacHO A0roBopa 3a npoaax6a, v e HanuLe ocHo-
BaHMe 3a pa3BarsiHe Ha OroBOpa CbrmacHo un. 33, notpebutenst
1Ma NpaBo Aa pa3sany A0roopa 3a npofax6a camo no OTHOLLEHE
Ha Te3u CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO W N0 OTHOLUEHUE Ha
BCUYKI APYTY CTOKM, KOUTO e Npuao6un 3aeaHo CbC CTOKUTE, KOUTO

He CbOTBETCTBAT, ako He MOXE pasyMHO [a Ce 04aKBa, Ye noTpe-
6uTensT Le ce cbrnacy a 3anasi camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBET-
cTBar.

(3) Korato noTpebutensT pasganu foroBopa 3a npogax6a uaus-
110 UMM YaCTUYHO CaMo N0 OTHOLLIEHYE Ha HKOM OT [JOCTAaBEHNTE Cb-
rnacHo Aoroeopa 3a npopax6a CToku, NOTpeduTensT Bpblya Tesun
CTOKV Ha npopjaBaya 6e3 HeonpasaaHo 3abaBsiHe 1 He NO-KbCHO OT
14 [HW, cuMTaHO OT AaTaTa, Ha KOATO MOTPEBUTENST € yBeAOMuUN
npopiaBaya 3a peLUeHNeTo v Aa pa3sany 4oroBopa 3a npogaxba.
KpaliHusT cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako noTpebuTensT e BbpHar
UK M3npaTun ctoknTe 0bpaTHo Ha nMpoaaBaya npeau U3TMYaHeTo
Ha 14-gHeBHMA Cpok. Benuki pasxoan 3a BpblyaHe Ha CTOKMTE, B
T.4. eKcrieAnpaHe Ha CTOKUTe, ca 3a CMeTka Ha npofjaBaya.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBsBA Ha NOTpebuTens 3annateHata
LieHa 3a CTOKWTE Crief TSXHOTO Mofy4aBaHe Unu npu npeacTass-
He Ha [oKa3aTencTBo OT MOTpeduTeNns 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npopasaya. poaaBaybT e AMbXeH Aa Bb3CTAHOBM MOMyYeHuTe
CYMM, KaTo M3non3ea CbLIOTO MNATEXHO CPEACTBO, U3MON3BaHO
OT MoTpebuTens Npu MbpBOHaYanHaTa TpaHcaKLys, OCBEH ako Mo-
TPEBUTENST e U3pasun M3PUIHOTO CU ChracKe 3a WU3Non3BaHe Ha
ApYro nnaTexHo CPeACTBO W NPK YCrIoBYE Ye TOBA HE e CBbP3aHO C
pa3xoau 3a noTpeduTens.

Un. 37. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu npasaTa cv no To3u
pasgen, kakTo cnepsa:

1. 3a CTOKM, Pa3Nn4HK OT CTOKW, CbAbPXALLN LM(POBI enemeH-
TW, B CPOK A0 /1BE FOANHY, CYUTaHO OT JOCTABSHETO Ha CToKaTa;

2. 32 CTOKM, CbbpXKaLLy LUGPOBM eNeMeHTH, KoraTo JOroBOpbT
3a npopax6a npeaBukaa eAHOKpaTHO NpefocTaBsHe Ha LdpoBo
CbAibpXaHi1e unu Luudposa ycnyra, He3aBucUMO OT TOBa Aani He-
CbOTBETCTBMETO Ce AbIKM Ha huandecknTe unm LdposnTe ene-
MEHTY Ha CToKaTa, B CPOK 10 ABE FOfWIHM, CYMTAHO OT JOCTaBSHETO
Ha CTOKaTa ¥ MPeaoCTaBAHETO Ha LNpOBOTO ChAbpKaHWE Wi
LdposaTa ycnyra Unu B pamMkuTe Ha nepuopa OT Bpeme, NocoyeH
Bun. 31,an. 112, 6e3 4a ce BL3NPENSTCTBA NpUraraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 33 CTOKM, CbAbPXaLLM LM(pPoOBN eNeMeHTH, Korato AOroBo-
pbT 3a npopaxba npeaBukOa HEMpeKkbcHaToO MpefocTaBsHE Ha
LcbpoBO ChAbPXKaHKe Unu Ldposa yenyra 3a onpeseneH nepuoa
OT BpeMe, He3aBMCMO OT TOBA [Ny HECHOTBETCTBUETO Ce AbITKN
Ha thuandeckinTe Unn LMGPOBIUTE eNemMeHT Ha cTokaTta, B CPOK 0
[1BE FOfWIHM, CYUTAHO OT JOCTABSHETO HA CTOKaTa 1 OT 3ano4BaHETO
Ha HenpeKbCHaToO NpefocTaBsHe Ha L(pPOBOTO ChabpXaHNe
Ludbposata ycnyra;

4. 32 CTOKW, CbAbPXALLM LdPOBM EMEMEHTH, KOraTo [JOroBOPBT
3a npoaaxba npesBKaa HENPeKbCHATO NpefocTaBsHe Ha Lndpo-
BO ChbpaHue unn uudposa ycnyra 3a nepuog, no-AbIibr OT Be
FOANHM, 1 HECHOTBETCTBIMETO Ce [AbITKM Ha LMPOBIUTE eNeMeHTH
Ha cTokata, noTpebuTensT MoXe Aa ynpaxHu npasata cv no To3u
pasfen B pavMKi1Te Ha Cpoka Ha AeliCTB1e Ha AOroBopa.

(2) CpoksT no an. 1 cnupa fa Teye npes BpemeTo, Heobxoaumo
3a U3BBPLUBAHE HA PEMOHT MNK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e
06BbP3aHO C ApYrv CPOKOBE 3a NpefsBsiBaHe Ha WUCK, PasfyHM OT
Teannoan. 1.

Yn. 38. MpoaaBaybT, KOITO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBME Ha CTO-
kuTe, AbMKALLO ce Ha AeiicTaue uni GesaelicTie, BKIKOUUTENHO
Ha nponyck fia ce NPeAoCTaBAT akTyan13aLi Ha CTOKW, Cbibpxa-
LY LcPOBM EMEMEHTU, OT CTPaHa Ha NiLie Ha NPeaXoAeH eTarn ot
Bepurata oT TbProBCkM CAENKW, MMa NPaBo Ha WCk 3a obeslueTeHre
3a NPeTbPeHV Bpeay CPELLy MULETO UMK NuuaTa, KoUTo ca npuym-
HUNK HECLOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris Tn certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventji asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. Tn cazul unor defectiuni ap&rute in cadrul termenului de garantie, cumpératorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fatd de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanfuri, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost. la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: euromaskter www.euromasterbg.com
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE [

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

*« BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, lifov, Tel:021.3510106
* BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

« BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

« CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( Tn Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

« DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,BI.5,Parter, Tel:0722.373.177.

+ ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

*« ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI $1 AM LUAT LA CUNOSTIN]'I'\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate

si a codului civil.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



